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TECHNICAL DATA M18 HCCT

Crimping tool

Production code 456000 02...
...000001-
999999

Battery voltage 18V

Nominal force 53 kN

Compression range : max. cross-section

Copper 300 mm?

Aluminium 150 mm?

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the
A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841

Vibration emission valuea, 0,77 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take
into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A CRIMPING TOOL SAFETY WARNINGS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-
mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

Never hold your fingers or other body parts in the working area of
the cylinder or the press jaws.

Press tools and press devices must only be used by trained
personnel.

Check crimping tool, jaws and dies for cracks and other signs of
wear before each use.

Only use crimpers and crimping dies that are in perfect technical
condition.

The machine may only be used with a crimping-dies inserted into
it

Only use crimping-dies up to 60 kN with a total width of 22 mm.
Do not work on electrically live parts.
Do not touch the jaw levers during the pressing operation.

In the event of problems during the crimping process, release the
ON switch immediately and press the hydraulic relief button.The
valve will open and the piston will return to its initial position.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Compliance with the specified service work and service intervals is
mandatory.

Let any damages be repared immediately by an authorised
workshop.

WORKING INSTRUCTIONS

Use only standardized connectors according to national standards
with dedicated crimping-dies.

Consult the documents provided by the manufacturer for handling
and assembly instructions for connectors.

Check whether the nominal width of the connector corresponds to
the cross section of the press tool.

Make sure that the crimping jaw is fully closed when crimping is
complete. Itis the user’s responsibility to consider and evaluate a
correct joint.

Imperfect joints must be crimped again using a new connector.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Crimping Tool is exclusively designed for crimping connectors
and compound materials with dedicated crimping-dies.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
http://www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-

KEY app, visit the App Store or Google Play from your smart device.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce
the performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°Cand
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System (18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.
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Never break open battery packs and chargers and store onlyindry  and the following harmonized standards
rooms. Keep dry at all times. EN 62841-1:2015

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load EN 62479:2010
or extreme temperatures. In case of contact with battery acidwashit N 60950-1:2006+-A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013

offimmediately with soap and water. In case of eye contactrinse tho- ~ EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

roughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention. EN 55014-2:2015
No metal parts must be allowed to enter the hattery section of the EN 505812012
p y EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

charger (short circuit risk). EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES EN 300328 V1.9.1 (2015-02)have been used.

I._ithium-i_on batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla- c €
tion requirements. Winnenden, 2016-07-19

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations. )
The user can transport the batteries by road without further /“%@ LZ /
requirements. v /4

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparationand transport  Alexander Krug / Managing Director
are exclusively to be carried out by appropriately trained personsand ~ Authorized to compile the technical file
the process has to be accompanied by corresponding experts. Techtronic Industries GmbH

When transporting batteries: Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated

to prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against SYMBOLS

movement within packaging. Do not transport batteries that are
cracked or leak. Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Check that the press jaw and drive rolls move freely.

Clean and grease the drive rolls, the locking bold and press jaws
when you have finished work.

Service and repair work may only be carried out by authorised
specialist workshops. WARNING!
The device contains hydraulic fluid. Hydraulic fluids pose a hazard Risk of injury from ejected fragments

to groundwater. Uncontrolled draining orimproper disposal is
punishable by law. A Warning! Danger of crushing!

The next service deadline is indicated on the press device. This

service must be performed at least every 2 years or after 30000
press operations or at the latest when the LED display indicates that / . S Risk of electric shock.
aservice s due.

Replace worn press tools. WARNING! Hand injury

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should Accessory - Notincluded in standard equipment, available
components need to be replaced which have not been described, asan accessory.

please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of

guarantee/service addresses). ) Alwayswear goggles when using the machine.

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please ﬁ

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

D)

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected

state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win- separately and returned to an environmentally compatible

nenden, Germany. recycling facility. Check with your local authority or

EC-DECLARATION OF CONFORMITY retailer for recycling advice and collection point.

We declare under our sole responsibility that the product described c E European Conformity Mark
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the

directives C .
207165/EU (RoHS) TX UkrSEPRO Conformity Mark
2006/42/EC

2014/30/EU [ H [ EurAsian Conformity Mark
2014/53/EU
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TECHNISCHE DATEN M18 HCCT

Presswerkzeug

Produktionsnummer 456000 02...
...000001-
999999

Spannung Wechselakku 18V

Nennkraft 53 kN

Presshereich : max. Querschnitt

Kupfer 300 mm’

Aluminium 150 mm?

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswerta, 0,77 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten
der Hénde, Organisation der Arbeitsabldufe.

B WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerat
erhalten. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR PRESSGERATE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Halten Sie niemals Finger oder andere Korperteile in den Arbeitsbe-
reich des Zylinders und der Presshacken.

Presswerkzeuge und Pressgeréte diirfen nur von einer Fachkraft
verwendet werden.

Vor jedem Gebruach Pressgeréte und Presseinsatze auf Risse und
sonstige VerschleiBerscheinungen priifen.

Presswerkzeuge und Pressgeinsatze sind nur in technisch einwand-
freiem Zustand zu verwenden.

Das Presswerkzeug darf nur mit eingesetzten Presseinsdtzen
verwendet werden.

Nur Presseinsatze bis 60 kN mit einer Gesamtbreite von 22 mm
verwenden.

Es diirfen keine unter elektrischer Spannung stehenden Teile
bearbeitet werden.

Beriihren Sie die Presshacken wahrend des Pressvorgangs nicht.
Lassen Sie bei Storungen wahrend des Pressvorgangs sofort

den EIN-Schalter los und driicken Sie den Entlastungs-Knopf der
Hydraulik. Das Ventil dffnet und der Kolben fahrt in die Ausgangs-
position zuriick.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.
Wartung und Wartungsintervalle zwingend einhalten.

Beschadigungen sofort von einer autorisierten Fachwerkstatt
reparieren lassen.

ARBEITSHINWEISE

Nur genormte Verbindungsartikel nach nationalen geltenden
Standards sowie die dafiir vorgesehenen Presseinsatze verwenden.

Entnehmen Sie die Verarbeitungs- und Montageanweisungen fiir
Verbindungsartikel den Unterlagen des Herstellers.

Priifen Sie, ob die Nennweite des Verhindungsartikels mit der
Nennweite des Presseinsatzes iibereinstimmt.

Nach vollendeter Verpressung darauf achten, dass die Presshacke
vollstandig geschlossen ist. Die Priifung und Beurteilung einer
korrekten Verpressung obliegt dem Anwender.

Nicht korrekte Verbindungen miissen mit einem neuen Verbin-
dungsartikel nochmals verpresst werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Presswerkzeug darf ausschlieBlich zum Verpressen von
Verbindungsmaterialien, fiir die die entsprechenden Presseinsatze
vorgesehen sind, verwendet werden.

ONE-KEY™

Um mehr iiber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter http://www.milwaukeetool.
com/one-key. Sie konnen die ONE-KEY App iiber den App Store oder
Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus Idnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems (18 nur mit Ladegeraten des Systems
(18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nsse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stral3e
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschédigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Leichtgangigkeit der Pressbacken und der Fiihrungsrollen
{iberpriifen.

Nach Beendigung der Arbeiten Pressrollen, Verriegelungsholzen
und Pressbacken reinigen und fetten.

Wartungs- und Reparaturarbeiten diirfen nur durch autorisierte
Fachwerkstatten ausgefiihrt werden.

Das Gerét enthalt Hydraulikal, welches eine Gefahr fiir das Grund-
wasser darstellt. Unkontrolliertes Ablassen oder unsachgemafe
Entsorgung steht unter Strafe.

Auf dem Pressgerét wird die nachste Wartung angegeben. Diese
Wartung muss mindestens alle 2 Jahre oder nach 30000 Press-
vorgangen durchgefiihrt werden oder spatestens, wenn dies die
LED-Anzeige signalisiert.

Abgenutzte Presshacken und Presseinsétze tauschen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

2014/53/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2(2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)iibereinstimmt

c € Winnenden, 2016-07-19
v

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku
herausnehmen.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr durch wegfliegende Bruchstiicke

Warnung! Quetschgefahr
Gefahr eines elekrischen Schlags

WARNUNG! Handverletzung

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

CE-Konformitatszeichen

UkrSEPRO Konformitétszeichen

EurAsian Konformitatszeichen



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 HCCT

Outil de pressage

Numéro de série 456000 02...
...000001-
999999

Tension accu interchangeable 18V

Force nominale 53kN

Zone de pressage : Section max.

Cuivre 300 mm?

Aluminium 150 mm?

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841. Les
mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoirea, 0,77 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon
un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient
aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui different ou une
maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur
tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,

on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations
sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien
au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité,
instructions, présentations et données que vous recevez
avec lappareil. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR LES OUTILS DE
PRESSAGE

Utiliser "équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

N‘introduire jamais les doigts ou d‘autres parties du corps dans la
zone de travail du cylindre et des méchoires de pressage.

L'outil de pressage et les matrices ne doivent étre utilisés que par
un professionnel.

Avant toute utilisation, vérifier que l'outil, les méachoires de
pressage et les matrices ne présentent pas de fissures et d‘autres
signes d‘usure.

N'utiliser qu‘un outil de pressage et des matrices en parfait état
technique.

L'outil de pressage ne doit étre utilisé qu‘avec les matrices insérées.
N'utiliser que des matrices de 60 kN maximum d‘une largeur totale
de 22 mm.

Ne pas traiter de pieces sous tension électrique.

Ne touchez pas les machoires de pressage pendant le pressage.
En cas de dérangements pendant I'opération de pressage, lachez
immédiatement I'interrupteur MARCHE et appuyez sur le bouton
de déverrouillage de I'hydraulique. La vanne s'ouvrira et le piston
rétablira sa position de partance.

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchangeable.

Il estimpératif de respecter les instructions et les intervalles
dentretien.

Faire immédiatement réparer d'éventuels dommages chez une
usine autorisée.

CONSIGNES DE TRAVAIL

N'utiliser que des articles de connexion conformes aux normes en
vigueur nationales ainsi que les matrices prévues a cet effet.

Vous trouverez les instructions de traitement et de montage pour
les articles de connexion dans les documents du fabricant.

Vérifiez sila largeur nominale de I'article de connexion correspond
alalargeur nominale de la matrice.

Une fois que le pressage a été achevé, s‘assurer que la machoire de
pressage soit complétement fermée.

La vérification et 'évaluation d‘un pressage correct incombent a
I'utilisateur.

Les connexions incorrectes doivent étre de nouveau pressées avec
un nouvel article de connexion.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'outil de pressage doit exclusivement étre utilisé pour le pressage
de matériaux de connexion pour lesquels les matrices correspon-
dantes sont prévues.

ONE-KEY™
Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet outil, lisez
les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur Internet
sur http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Vous pouvez télécharger Iappli ONE-KEY sur votre smartphone via
I'App Store ou Google Play.

19



Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.Une température supérieure a 50°Camoindrit la
capacité des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou
au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d’entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (18 qu‘avecle
chargeur d'accus du systeme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédi-
atement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de faon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes:

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a I'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Vérifiez la souplesse des machoires de pressage et des galets de
guidage.

Une fois les travaux terminés, nettoyer et graisser les rouleaux de
pressage, les boulons de verrouillage et les machoires de pressage.

Les interventions d'entretien et de réparation devront étre effec-
tués exclusivement par des usines spécialisées et autorisées.

L'appareil contient de I'huile hydraulique qui représente un danger
pour les couches acquiferes. La vidange incontrolée ou la décharge
non correcte sont punissables.

La maintenance suivante figure sur I'appareil de pressage. Cette
maintenance doit étre effectuée au moins tous les 2 ans ou au bout
de 30000 pressages, ou au plus tard lorsque I'affichage par LED
s‘allume.

Remplacer les machoires de pressage et matrice usées.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir
liste jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes

les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

2014/53/EU

et que les normes harmonisées

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN'301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300 328 V1.9.1 (2015-02)suivantes ont été appliquées.

c € Winnenden, 2016-07-19
//‘Z)dl LZ /
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer Iaccu
interchangeable.

Risque d'électrocution

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures dd a la projection de fragments

Attention! Danger d'écrasement

AVERTISSEMENT! Blessure des mains

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Marque de qualité UkrSEPRO

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M18 HCCT
Pressatrice
Numero di serie 456000 02...
...000001-
999999
Tensione batteria 18V
Forzanominale 53kN
Gamma di pressatura : Taglio trasversale max.
Rame 300 mm?
Alluminio 150 mm?
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 3,7kg
(Li-lon 2,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazi-
one A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura | 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzionmi-
surati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazionea,
Incertezza della misura K=

0,77 m/s?

1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato misurato
in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici.
Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

si dovrebbero tenere presente anche i periodiin cui 'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni
lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani,
organizzazione dei processi di lavoro.

B AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo
dell’apparecchio. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA PER PRESSATRICI

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

Non introdurre mai dita o altre parti del corpo nell‘area dilavoro del
cilindro e delle ganasce di pressatura.

La pressatrice e gli inserti per crimpare devono essere usati solo da
un operatore specializzato.

Prima di ciascun uso, verificare I'assenza di incrinature e altri segni
di usura sulla pressatrice, sulle ganasce e gli inserti.

Utilizzare la pressatrice e gli inserti solo in condizioni tecniche
ineccepibili.

Utilizzare la pressatrice solo con inserti per crimpare montati.
Usare solo inserti per crimpare fino a 60 kN, con una larghezza
totale di 22 mm.

Non esequire lavorazioni su parti sotto tensione elettrica.

Durante I'operazione di pressatura, non toccare le ganasce di
compressione.

In caso di anomalie durante I'operazione di pressatura, rilasciare
immediatamente I'interruttore di AZIONAMENTO e premere il pul-
sante di shlocco idraulico. La valvola si aprira e lo stantuffo tornera
nella sua posizione di partenza.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
E'imperativo rispettare le istruzioni e gli intervalli di
manutenzione.

Fare immediatamente riparare eventuali danni da un‘officina
autorizzata.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Utilizzare connettori a norma secondo gli standard nazionali
vigenti e montare gli inserti per crimpare appositamente previsti.
Per le istruzioni di lavorazione e montaggio dei connettori, consul-
tare la documentazione del fabbricante.

Verificare che la larghezza nominale del connettore coincida con
quella dell’inserto per crimpare.

A pressatura terminata, accertarsi che la ganascia di pressatura sia
completamente chiusa.

E a carico dell'utilizzatore verificare e giudicare la correttezza della
pressatura.

Le giunzioni non corrette devono essere ancora pressate con un
nuovo connettore.

UTILIZZO CONFORME

La pressatrice deve essere utilizzata esclusivamente per la
pressatura di materiali di connessione per i quali sono previstii
corrispondentiinserti per crimpare.

ONE-KEY™
Per saperne di piu sulla funzionalita ONE-KEY di questo utensile,
leggere le istruzioni di messa in funzione rapida allegate oppure
visitateciin Internet su http://www.milwaukeetool.com/one-key.
E possibile scaricare sullo smartphone 'app ONE-KEY dall’App Store
o0 da Google Play.
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BATTERIE MANUTENZIONE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate Verificare la scorrevolezza delle ganasce e dei rulli guida.
1 /) 1 1ai | . . . . . . . .. .
prima dell’uso.A temperature superiori ai 50°C, la potenza della Al termine dei lavori, pulire e ingrassare i rulli pressori, i bulloni di

batteriasi riduce. bloccaggio e le ganasce di compressione.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento pro- ) Gliinterventi di manutenzione e di riparazione dovranno essere
lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad unimpiantodi  asequiti esclusivamente da officine specializzate autorizzate.

riscaldamento. ) ) ) - - )
. N o L‘apparecchio contiene olio idraulico che costituisce un pericolo per
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le | fa|de acquifere. Lo scarico incontrollato o lo smaltimento non

batterie dopo 'uso. corretto sono punibili.

Per una pittlunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie | 3 manutenzione successiva viene indicata sull'apparecchio. Questa
quando saranno cariche. manutenzione deve essere eseguita ogni 2 anni o dopo 30000

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni: pressature, oppure quando é segnalato dall'indicatore LED.

Immagazzinarela batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto. Imma-  ytituire le ganasce di compressione e i inserti per crimpare
gazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricaricarela  jyyati.

batteria ogni 6 mesi. Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate. " ssoriMilwaukee e p N ! :
Gruppi costruttivila cui sostituzione non é stata descritta, devono

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare  assare fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica

parti metalliche.(pericolo di cortocircuito). al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente conii tecnica ai clienti).

caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi non possono | caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richie-
esserericaricate. sto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarlisoloin luogo ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

asciutto. Proteggerli dalla umidita. .
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhirisciacquare ~ delle direttive

immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 2011/65/EU (RoHS)

subito un medico. 2006/42/CE

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di 2014/30/EV

cortocircuito). 2014/53/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO EN 62841-1:2015

’ AP T EN 62479:2010
Le batterie agliioni di litio sono soggette alle disposizioni dilegge . i . X . i
sultrasporto di merce pericolosa, EN 60950-1:2006-+A11:2009-+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013

. . o ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-  y 55014-2:2015

zioni e norme locali, nazionali ed internazionali. EN 50581:2012
Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su stradasenza  EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)
alcuna restrizione. EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle EN 300328 V1.9 (2015-02)
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al

trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente c €

da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere Winnenden, 2016-07-19
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto /: % ‘Z Ve
seque: :
g j /

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi

all"interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie Alexander Krug / Managing Director i .
che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore. Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione |'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Pericolo di scossa elettrica

AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni a causa dell’espulsione di frammenti

Attenzione! Pericolo di schiacciamento

AVVERTENZA! Lesione delle mani

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

Marchio CE

Marchio di conformita UkrSEPRO

Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS M18 HCCT

Prensadora

Nimero de produccion 456000 02...
...000001-
999999

Voltaje de bateria 18V

Fuerza nominal 53kN

Margen de compresion : Seccidn transversal

méx.

Cobre 300 mm?

Aluminio 150 mm”

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 3,7kg

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah)

Informacion sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actistica (Tolerancia K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segtin EN 62841.

Valor de vibraciones generadasa, 0,77 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido
conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacién provisional de
la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales

de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse
en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente
utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables,
mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de
trabajo.

m ADVERTENCIA Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el
aparato. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA
PRENSADORAS

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

No ponga nunca los dedos u otras partes del cuerpo en la zona de
trabajo del cilindro y de las mordazas de prensado.

La prensadora y las matrices de prensado solo pueden ser emplea-
das por un experto.

Antes de usar la prensadora, mordazas y anillos, compruebe que no
presenten grietas ni ningtn otro tipo de signo de desgaste.

Emplee la prensadora y las matrices de prensado solo si estén en un
perfecto estado técnico.

La prensadora solo puede ser empleada con las matrices de
prensado insertadas.

Emplee solo matrices de prensado de hasta 60 kN con un ancho
total de 22 mm.

No se deben procesar piezas que se encuentren bajo tension.

No toque las mordazas de prensado durante el proceso de
prensado.

En caso de fallos durante el proceso de prensado, suelte de inme-
diato el interruptor ON'y pulse el botdn de desbloqueo del sistema
hidrdulico. La vélvula se abre y el émbolo se vuelve a desplazar ala
posicién inicial.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
El mantenimiento y los intervalos de mantenimiento se deben
observar obligatoriamente.

Los deterioros deben ser reparados inmediatamente por un taller
especializado autorizado.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Emplee Ginicamente conectores normalizados conforme a
estandares nacionales vigentes y las matrices de prensado
correspondientes.

Remitase ala documentacion del fabricante en la que encontrard
las instrucciones de uso y montaje de los conectores.

Compruebe que el didmetro nominal del conector coincida con el de
la matriz de prensado.

Tras finalizar completamente el proceso de prensado, asegurarse de
que la mordaza de prensado estd totalmente cerrada.

El usuario es responsable de comprobar y evaluar que el prensado
sea correcto.

Las uniones incorrectas se deben volver a prensar con un nuevo
conector.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La prensadora solo se debe emplear para prensar materiales
de uni6n para los que estén previstas las matrices de prensado
correspondientes.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacidn sobre la funcion ONE-KEY de esta
herramienta, lea la guia de inicio répido adjunta o visite nuestra
web en http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Puede descargar en su teléfono mavil Ia aplicacién ONE-KEY en la
App Store 0 en Google Play.




BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recar-
gadas antes de usar.Las temperaturas superiores a 50°Creducen el
rendimiento de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes
de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterfas recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema (18 en cargado-
res (18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe Ilevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Compruebe que las mordazas de prensado y los rodillos de guia
funcionen con suavidad.

Tras finalizar las tareas, limpie y engrase los rodillos de presion, los
pernos de blogueo y las mordazas de prensado.

Los trabajos de mantenimiento y reparacién deben ser realizados
tinicamente por talleres especializados autorizados.

El aparato contiene aceite hidréulico que supone un peligro para
las aguas subterraneas. La evacuacién incontrolada o eliminacion
inadecuada se penalizan legalmente.

La siguiente tarea de mantenimiento se indica en la prensadora.
El mantenimiento se debe realizar, como minimo, cada dos afios
0 cada 30000 procesos de prensado o, a mas tardar, cuando el
indicador LED asi lo sefialice.

Reemplace las mordazas y matrices de prensado desgastadas.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

2014/53/EU

y que se han implementado

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2(2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)y estandares

c € Winnenden, 2016-07-19
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Peligro de descarga eléctrica

ADVERTENCIA!
Peligro de lesiones por esquirlas que pudieran salir
despedidas.

jAdvertencia! Peligro de aplastamiento

ADVERTENCIA! Lesiones en las manos

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Marca CE

Certificado UkrSEPRO de conformidad

Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 HCCT

Ferramenta de compressao

Nimero de producao 456000 02...
...000001-
999999

Tensédo do acumulador 18V

Forca nominal 53 kN

Area de pressao : Corte transversal no méx.

cobre 300 mm?

aluminio 150 mm?

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 | 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido
avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB(A)

Informagées sobre vibragao
Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.

Valor de emissao de vibragaoa, 0,77 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?
ATENCAOQ!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicao normalizado

na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si

ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicades, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos
quentes, organizacao das sequéncias de trabalho.

m ATENGAO Ler todas as indicagdes de seguranga,
instrugoes, representacoes e dados fornecidos juntamente
com o aparelho. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

A INDICACOES DE SEGURANCA PARA FERRAMENTAS
DE COMPRESSAO

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de protecgao,
bem como méscara de pé, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecco auditiva sdo recomendados.

Nunca coloque os dedos ou outras partes do corpo na drea de
trabalho do cilindro e dos mordentes de prensar.

Aferramenta de compressao e os acessérios de compressdo apenas
podem ser utilizados por pessoal especializado.

Antes de cada utilizaco, verificar a ferramenta, as maxilas e os
acessdrios de compressdo quanto a fissuras e outros sinais de
desgaste.

Utilizar a ferramenta e os acessdrios de compressao apenas num
estado técnico perfeito.

A ferramenta de compressdo apenas pode ser utilizada com
acessorios de compressao colocados.

Utilizar apenas acessdrios de compressao até 60 kN com uma
largura total de 22 mm.

N&o podem ser processadas pecas que estejam sob tensdo elétrica.
Néo tocar nas maxilas de compressao durante o processo de
compressao.

Em caso de avarias durante o processo de compressao, soltar
imediatamente o interruptor de ligagdo e premir o botao de
deshloqueio do sistema hidrdulico. A valvula abre e 0 émbolo volta
a posicdo inicial.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Sempre observe a manutencao e os intervalos de manutencdo.
Deixe uma oficina especializada reparar os danos imediatamente.

DICAS DE TRABALHO

Utilizar apenas artigos de conexdo normalizados em conformidade
com as normas nacionais aplicaveis e os acessérios de compressao
previstos para o efeito.

Consultar as instrugdes de processamento e de montagem para
artigos de conexao na documentacao do fabricante.

Verificar se a largura nominal do artigo de conexdo corresponde a
largura nominal do acessorio de compressao.

Terminada a prensagem, observe que os mordentes de prensar
estejam completamente fechados.

Averificacao e a avaliacdo de uma compressao correta sao respon-
sabilidade do utilizador.

Conexdes incorretas devem ser novamente comprimidas com um
novo artigo de conexao.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A ferramenta de compressao apenas pode ser utilizada para a
compressao de materiais de conexao para os quais tenham sido
previstos os acessorios de compressao correspondentes.

ONE-KEY™
Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY desta ferramenta,
ler o manual de arranque rdpido em anexo ou visitar o nosso site na
Internet em http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através da
App Store ou do Google Play.



ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.Temperaturas acima de 50°C
reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposicdo
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Nao queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metlicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema (18 para recarregar os
acumuladores do Sistema (18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substitui¢do danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaguie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restri¢oes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos requlamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Verificar a facilidade de movimentacdo das maxilas de compressdo
e dos rolos guia.

Limpar e lubrificar os rolos de compressao, o pino de bloqueio e as
maxilas de pressdo apds a conclusao dos trabalhos.

Trabalhos de manutencéo e reparacdo sé devem ser executados por
oficinas autorizadas.

0 aparelho contém dleo hidraulico que representa um perigo para
o lengol freatico. Uma evacuagdo descontrolada ou eliminagao
incorrecta é punivel.

A manutencdo sequinte é indicada no aparelho de compressao.
Esta manutencao deve ser realizada, pelo menos, a cada 2 anos, ou
apds 30 000 processos de compressao, ou o mais tardar quando for
sinalizada através da indicacdo LED.

Substituir maxilas e acessorios de compressao desgastados.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes relevan-
tes das diretivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

2014/53/EU

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN'301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
//‘Z)dl LZ /
v

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Perigo de choque elétrico

ATENCAO!
Existe perigo de ferimentos devido a estilhacos de corte

Aviso! Perigo de esmagamento

ATENCAO! Ferimentos nas maos

@37/ DI PID

Q@ | Acessorio - Nao incluido no egipamento normal, disponivel
como acessorio.

Por ) <
0 Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a

maquina.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entreques a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite
informacdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

c € Marca CE

@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

E H [ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 HCCT
Persgereedschap
Productienummer 456000 02...

...000001-

999999
Spanning wisselakku 18V
Nominale kracht 53kN
Persbereik : Diameter max.
Koper 300 mm?
Aluminium 150 mm?
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 3,7kg
(Li-lon 2,0 Ah)

Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende
A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 74,6 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) | 85,6 dB (A)

Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaardea,
Onzekerheid K=

0,77 m/s?

1,5m/s?

WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan

de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde
van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik

is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de
handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING Lees en bekijk alle veiligheidsaanwi-
jzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij
het apparaat ontvangt. Als de waarschuwingen en voorschrif-
ten niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR

PERSGEREEDSCHAPPEN

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Houd vingers en andere lichaamsdelen altijd verwijderd van het
werkbereik van de cilinder en de persbek.

Het perswerktuig en persinzetstukken mogen alleen worden
gebruikt door vaklieden.

Controleer het perswerktuig, de bekken en inzetstukken véor elk
gebruik op scheuren en andere tekenen van slijtage.

Gebruik persgereedschap en persinzetstukken alleen in technisch
onberispelijke toestand.

Het persapparaat mag alleen met aangebrachte persinzetstukken
worden gebruikt.

Gebruik alleen persinzetstukken tot 60 kN met een totale breedte
van 22 mm.

Het is verboden om delen die onder elektrische spanning staan te
bewerken.

Raak de pershekken niet aan tijdens het persen.

Laat bij storingen tijdens het persen onmiddellijk de AAN-scha-
kelaar los en druk op de ontgrendelingsknop van de hydrauliek. De
klep opent en de zuiger stuurt terug naar zijn uitgangspositie.
Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Houd u strikt aan de onderhouds- en instandhoudingsinstructies.

Laat beschadigingen onmiddellijk verhelpen in een geautoriseerde
werkplaats.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik alleen genormeerde verbindingsmaterialen die voldoen
aan de nationaal geldende standaarden en de daarvoor bedoelde
persinzetstukken.

U vindt de verwerkings- en montageaanwijzingen voor verbin-
dingsmaterialen in de documentatie van de fabrikant.

Controleer of de nominale wijdte van het verbindingsmateriaal
overeenkomt met de nominale wijdte van het persinzetstuk.

Na het verpersen dient u erop te letten dat de pershek volledig
geslotenis.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor de persing te controleren
en te beoordelen of deze correct i uitgevoerd.

Niet goed uitgevoerde verhindingen moeten nogmaals worden
geperst met nieuw verbindingsmateriaal.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het perswerktuig mag uitsluitend worden gebruikt voor het persen
van verbindingsmaterialen die zijn bedoeld voor de betreffende
persinzetstukken.

ONE-KEY™

Lees de meegeleverde snelstarthandleiding of surf naar http://
www.milwaukeetool.com/one-key om meer te weten te komen
over de ONE-KEY functionaliteit van dit werktuig.

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app downloa-
den naar uw smartphone.

Nederlands
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Ned

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd nala-
den.Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluiting-
sgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Controleer of de persbekken en de geleidingsrollen licht lopen.

Reinig en vet de aandrukrollen, vergrendelingspennen en pershek-
ken na voltooiing van de werkzaamheden.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd in een geautoriseerde werkplaats.

Het apparaat bevat hydrauliekolie die een bedreiging vormt voor
het grondwater. Ongecontroleerd afblazen of incorrecte afvalver-
wijdering kan worden bestraft.

Op het persapparaat wordt het volgende onderhoud aangegeven.
Dit onderhoud moet ten minste elke 2 jaar of na 30.000 keer persen
worden uitgevoerd of ten laatste wanneer dit wordt aangegeven
met de led-indicator.

Vervang versleten persbekken en persinzetstukken.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

2014/53/EU

en de volgende geharmoniseerde normen

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)zijn gebruikt.

c € Winnenden, 2016-07-19
//%)dl LZ /
v

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

A Risico op een elektrische schok

WAARSCHUWING!
Verwondingsgevaar door wegvliegende brokstukken

A Waarschuwing! Gevaar voor bekneld raken

P

"Q WAARSCHUWING! Verwonding van de handen

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
O | 7ie hiervoor het toebehorenprogramma.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

@ UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

E H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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DET)]

TEKNISKE DATA M18 HCCT

Pressevarktoj

Produktionsnummer 456000 02...
...000001-
999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Nominel kraft 53kN

Klemmeomrade : Tvaersnit maks.

Kobber 300 mm?

Aluminium 150 mm?

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Stejinformation

Méleverdier beregnes iht. EN 62841. Veerktojets A-vurderede
stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet
iht. EN 62841.
Vibrationseksponeringa,
Usikkerhed K=

0,77 m/s?
1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifolge EN 62841 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere
anvendelsesformal. Hvis el-varktejet benyttes til andre formal, med
andet indsatsvaerktaj eller ikke vedligeholdes tilstrekkeligt, kan
svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kerer, men uden at véere i anvendelse. Dette kan reducere
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af
haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, anvis-
ninger, instruktioner og data, der folger med enheden. |
tilflde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR

PRESSEVARKTOJER

Brug beskyttelsesudstyr. Br altid sikkerhedsbriller, nér du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevarn.

Stik aldrig fingre eller andre kropsdele ind i cylinderens og presse-
bakkernes arbejdsomrade.

Pressevrktoj og presseindsatser md kun bruges af faglerte
personer.

Kontrollér inden hver brug, om der er revner eller anden slitage pa
ressevaerktej, -bakker og -indsatser.

&

Brug kun pressevarktej og presseindsatser, hvis de er i teknisk
upaklagelig stand.
Pressevarktojet md kun bruges med isatte presseindsatser.

Brug kun presseindsatser op il 60 kN med en samlet bredde pa
22 mm.

Du ma ikke bearbejde dele, der star under elektrisk spanding.
Ror ikke ved pressebakkerne under presseprocessen.

Hvis der er driftsforstyrrelser under presseprocessen, skal du straks
slippe ON-kontakten og trykke hydraulikkens frigerelsesknap.
Ventilen vil abne og stemplet vende tilbage i sin udgangsposition.

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.
Service og serviceintervaller skal ubetinget overholdes.
Lad straks beskadigelser reparere pa et autoriseret vaerksted.

ARBEJDSANVISNINGER

Du ma kun bruge standardiserede forbindelsesdele iht. nationalt
geldende standarder samt de presseindsatser, der passer til den
pagldende opgave.

Forarbejdnings- og montageanvisningerne for forbindelsesdelene
fremgar af producentens dokumentation.

Kontrollér, om forbindelsesdelens palydende vidde stemmer
overens med presseindsatsens palydende vidde.

Var opmarksom pd, at pressebakken er lukket helt, nér presningen
er afsluttet.

Det er brugerens ansvar at kontrollere og vurdere, om presningen
foretages korrekt.

Forkerte samlinger skal presses pa ny med en ny forbindelsesdel.

TILTANKT FORMAL

Pressevarktojet md udelukkende bruges il at presse forbindelses-
materiale, som de pagaldende presseindsatser er beregnet til.

ONE-KEY™

For at leese mere om dette verktejs ONE-KEY-funktion, s venligst
den medfalgende hurtiganvisning, eller besag os pa http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Du kan downloade ONE-KEY-app’en til din smartphone fra App
Store eller Google Play.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efter-
lades inden brug.Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets
effekt. Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnad en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgri-
gtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.



Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares
i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivasken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sabe. I tilfelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsage en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lekkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere
oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Kontrollér pressebakkernes og styrerullernes bevaegelighed.

Renggr og indfedt presseruller, lasebolte og pressebakker efter
endt arbejde.

Service og reparationer ma kun udfores af autoriserede
serviceveerksteder.

Maskinen indeholder hydraulikolie, som er til fare for grundvandet.
Ukontrolleret udtemning eller ukorrekt bortskaffelse er strafbart
ved lov.

Den naste vedligeholdelse fremgar af presseenheden. Denne vedli-
geholdelse skal gennemfares mindst hvert 2. ar eller efter 30.000
presseprocesser eller senest, ndr LED-lampen signalerer det.

Udskift slidte pressebakker og presseindsatser.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

2014/53/EU

og folgende harmoniserede standarder

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN'301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)er blevet anvendt.

c € Winnenden, 2016-07-19
/“Z))dt LZ 7,
v //

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

A
Y

Dan

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

A Fare for elektrisk stad

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser pa grund af omkringflyvende
fragmenter.

A Advarsel! Fare for knusning

)¢

ADVARSEL! Handskader

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sa)mmen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljpmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

CE-maerke

C€
&

TR 066

EAL

UkrSEPRO overensstemmelsesmarke.

EurAsian overensstemmelsesmarke.
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TEKNISKE DATA M18 HCCT

Pressverktoy

Produksjonsnummer 456000 02...
...000001-
999999

Spenning vekselbatteri 18V

Nominell kraft 53kN

Pressomrade : Tverrsnitt maks.

Kobber 300 mm?

Aluminium 150 mm?

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske
A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektnivd (Usikkerhet K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet
jf.EN 62841.
Svingningsemisjonsverdia,
Usikkerhet K=

0,77 m/s?

1,5m/s?

ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i
overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og
kan brukes til  sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den
egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan
svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningshelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet

er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfar ogsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme,
organisasjon av arbeidsforlgpet.

m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSANVISNINGER FOR PRESSVERKT@Y

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av mas-
kinen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stikk aldri fingre eller andre kroppsdeler i arbeidsomradet til
sylinderen og presshakkene.

Pressverktgy og pressinnsatser ma kun brukes av en fagperson.

Sjekk pressverktay, bakker og innsatser for hver bruk for sprekker
0g annen slitasje.

Pressverktayet og pressinnsatser skal kun brukes nér de er i feilfri
stand.

Pressverktayet ma kun brukes ndr en pressinnsats er satt pa.
Bruk kun pressinnsatser inntil 60 kN med en total bredde pa inntil

Det erikke tillatt & jobbe pd deler som stér under elektrisk
spenning.

Ikke ta pa presshakkene mens pressingen pagar.

Ved feil under pressingen ma du slippe PA-bryteren omgaende og
trykke laseknappen til hydraulikken. Ventilen dpner seg og kolben
gar tilbake til utgangsposisjonen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Vedlikehold og vedlikeholdsintervaller ma alltid inneholdes.
Skader skal med en gang repareres av et autorisert fagverksted.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk kun normerte koblingsstykker iht. nasjonalt gjeldende
standarder med den dertil tiltenkte pressinnsatsen.

Se produsentens dokumentasjon for prosesserings- og monterings-
anvisninger av koblingsstykker.

Sjekk om den nominelle bredden til koblingsstykket samsvarer
med den nominelle bredden til pressinnsatsen.

Etter fullfort sammenpressing mé det passes pa at presshakken er
fullstendig lukket.

Det er brukerens ansvar a sjekke og vurdere om en sammenpres-
sing er riktig.

Ikke korrekt utfarte forbindelser md presses sammen igjen med et
nytt presstykke.

FORMALSMESSIG BRUK

Pressverktoyet ma utelukkende brukes til & sammenpresse forbin-
delsesmaterialer med den dertil tiltenkte pressinnsatsen.

ONE-KEY™
Du kan lese mer om verktayets ONE-KEY funksjonalitet pd vedlagte

hurtigstartanvisning eller besok var internettside pa http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ogsa laste ned var ONE-Key app til din smarttelefon fra App
Store eller Google Play.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarmingi sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For  sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdning-
savfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst spar din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sa)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av
systemet (18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10

22 mm. minutter. Oiismk Ieie umiddelbart.
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Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seq etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov d transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

Sjekk at pressbakker og styreruller gdr lett.

Etter at arbeidene er avsluttet, skal pressruller, Iasebolter og
kuttebakker rengjores og smores.

Vedlikeholds- og reparasjoner skal bare utferes av autoriserte
fagverksteder.

Apparatet inneholder hydraulikkolje som er en fare for grunnva-
nnet. Ukontrollerte utslipp eller usaksmessige deponering av oljen
er straffbart.

Neste vedlikehold vises pa pressverktayet. Dette vedlikeholdet
ma utfares minst annenhvert ar eller etter 30 000 pressinger eller
senest ndr denne LED-lampen indikerer dette.

Slitte presshakker og pressinnsatser skal skiftes.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

2014/53/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010-+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)fyrstikker

c € Winnenden, 2016-07-19
/“% Z /"
v ,/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

A

A Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

A Fare for elektrisk stot

ADVARSEL!
Fare for personskader pa grunn av biter som slynges ut

A 0BS! Fare for klemming.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering

fra tilbehgrsprogrammet.

ADVARSEL! Handskader

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

q3
«

TR 066

EAL

CE-tegn
UkrSEPRO Konformitetstegn.

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA M18 HCCT
Pressverktyg
Produktionsnummer 456000 02...
...000001-
999999
Batterispanning 18V
Nominell kraft 53kN
Pressomrade : Tvérsnitt max.
Koppar 300 mm?
Aluminium 150 mm?
Vikt enligt EPTA 01/2003 3,7kg
(Li-lon 2,0 Ah)

Bullerinformation
Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841. A-vérdet av
maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framta-
getenligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvéirdeah 0,77 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmatts
enligt ett i EN 62841 normerat métfrfarande och kan anvandas vid
jémforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda
vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande
insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan oka vibrationshelastningen betydligt under hela
arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller

ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg

och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

ﬂ VARNING Ls alla sakerhetsanvisningar, instruktio-
ner, beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans
med apparaten. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSANVISNINGAR FOR PRESSVERKTYG

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjalm och horselskydd.

G4 aldrig med fingrarna eller andra kroppsdelar i narheten av
cylindern eller presshackarna.

Pressverktyg och pressinsatser far endast anvandas av en person
med specialistkompetens.

Kontrollera pressverktyg, pressbackar och pressinsatser med
avseende pa sprickor och andra tecken pé slitage fore varje
anvandning.

Pressverktyg och pressinsatser ska endast anvéndas i tekniskt
felfritt skick.

Pressverktyget far endast anvandas med isatta pressinsatser.
Anvénd endast pressinsatser upp till 60 kN med en total bredd pa
22 mm.

Delar som star under elektrisk spanning far inte bearbetas.
Vidrdr inte presshackarna under pressningen.

Slipp genast PA-knappen vid storningar under pressningen, och
tryck pa hydraulsystemets upplasningsknapp. Ventilen 6ppnas och
kolven gar tillbaka till utgangsléget.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
Genomfor absolut allt foreskrivet underhall och beakta
underhllsintervallerna.

Kontakta omedelbart en auktoriserad fackverkstad for reparation
om produkten skulle vara skadad.

ARBETSANVISNINGAR

Anvénd endast standardiserade forbindningsprodukter enligt
gallande nationella standarder samt de pressinsatser som ar
avsedda for dessa.

Bearbetnings- och monteringsanvisningar for forbindningspro-
dukter framgdr av dokumentationen fran tillverkaren.

Kontrollera om forbindningsproduktens nominella bredd dverens-
stammer med pressinsatsens nominella bredd.

Kontrollera att presshacken ar helt stangd efter det att pressningen
aravslutad.

Det dligger anvandaren att kontrollera och bedéma om pressnin-
gen ar korrekt.

Forbindningar som inte &r korrekta maste pressas om med en ny
forbindningsprodukt.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Pressverktyget far endast anvandas for pressning av forbindnings-
material som respektive pressinsatser ar avsedda for.

ONE-KEY™
Las medfdljande snabbvagledning eller besdk oss pa Internet pd
http://www.milwaukeetool.com/one-key, for att fa reda pa mer
om ONE-KEY-funktionen hos det har verktyget.
Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App Store
eller Google Play.

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.En
temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller ndra ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.
For att batterierna ska fa Iang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.
For att fa en s Iang livslangs som méjligt bor laddningshara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.
Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.
Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.
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System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda EN 62841-1:2015

inte batterier frén andra system. EN 62479:2010

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt. EN 60950-1:2006-+A11:2009+-A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
; ) EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri- EN 55014-2-2015

vétska tranga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid berdring med EN 50581:2012

batterivétska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon- EN301 439_1 V1.9.2 (2011-09)

takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare. EN301489-17V2.21 (2012-09)

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt, ~ EN 300 328 V1.9.1 (2015-02)har anvants.
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER c € Winnenden, 2016-07-19

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport

av farligt gods pa vag. ;
Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal- /%@L LZ /
lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och v /

bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pd allmén vagutan  Alexander Krug / Managing Director

att behdva beakta sarskilda foreskrifter. Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en Techtronic Industries GmbH

speditionsfirma galler emellertid bestimmelserna for transportav ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga

foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans- 341 AU A S

porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt sétt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

>

Kontrollera att presshackarna och styrrullarna ir litt rorliga. Risk for elektrisk stot

Rengdr och smdrj pressrullar, lstappar och pressbackar nar arbetet VARNING!

arklart. Skaderisk pa grund av ivagflygande brottstycken
Underhéllsarbeten och reparationer far endast utforas pa auktori-

serade fackverkstader. A Varning! Risk att klimma sig

| apparaten finns hydraulolja som ar farlig for grundvattnet. Det &r
straffbart att tappa av hydraulolja okontrollerat eller att ta hand ‘JQ VARNING! Handskada
om den som avfall pa annat an foreskrivet satt.
Nésta underhall anges pa pressapparaten. Detta underhall maste Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
utforas minst vartannat &r eller efter 30.000 pressningar eller O | tillbehor.

senast nar LED-lampan indikerar det.

Byt ut slitna presshackar och pressinsatser. W/ Anvandalltid skyddsglasagon.
Setill att motorhdljets luftslitsar ar rena. Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.

Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil- Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk

waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser). utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
Vid behov av sprangskiss, kan en sidan, genom att uppge mas- en avfaIIsstation‘fi)'r miljévanig a‘vfallshantering. Kontakta
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
Germany. elskrot.
ey CE-symbol

CE-FORSAKRAN C E symbo
Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under % UKISEPRO Gverensstimmelsesymbol
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven o ‘
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EG [ H [ EurAsian dverensstimmelsesymbol.
2014/30/EU
2014/53/EU

samt att foljande harmoniserade standarder

&



TEKNISET ARVOT M18 HCCT
Puristustydkalu
Tuotantonumero 456000 02...
...000001-
999999
Jannite vaihtoakku 18V
Nimellisvoima 53kN
Puristusalue : Poikkileikkaus maks.
Kupari 300 mm?
Alumiini 150 mm?
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 3,7kg
(Li-lon 2,0 Ah)

Melunpaastotiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen
A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Tarinatiedot
Vérdhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna
EN 62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvoa, 0,77 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Nissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan

kdyttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttéa myos
vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kéytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tykaluin tai riittiméttomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla
erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika,
jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalld, mutta ei kdytossa. Se
voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteitd kyttdjan suojaamiseksi varingiden
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotydkalujen
huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tyovaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet,
kuvalliset esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen
mukana. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PURISTUSTYOKALUA KOSKEVAT
TURVALLISUUSOHJEET

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi konetta.

Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pdlysuo-

janaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypard
ja kuulosuojukset.

Al koskaan pane sormiasi tai muita ruumiinosia sylinterin ja
puristusleukojen tydalueelle.

Puristustydkalua ja puristuspaloja saavat kdyttaa vain
ammattihenkilot.

Tarkasta puristustydkalu, leuat ja -palat ennen jokaista kayttd-
kertaa halkeamilta ja muilta kulumisilta.

Puristustydkalua ja -paloja saa kdyttdd vain teknisesti moitteetto-
massa kunnossa.

Puristustyokalua saa kdyttaa vain, kun siihen on kiinnitetty
puristuspalat.

Kaytd vain puristuspaloja 60 kN:iin asti ja joiden kokonaisleveys
on22mm.

Al4 tydstd osia, joissa on jannitettd.
Al kosketa puristuspaloja puristustyokalun aikana.

Padsta hairiotapauksissa puristamisen aikana PAALLE-kytkimestd
hetiirti ja paina hydrauliikan vapautuspainiketta. Venttiili avaa ja
méntd ajaa takaisin ldhtdasemaansa.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteitd.
Noudata annettuja huolto-ohjeita ja huoltotgiden aikavaleja.
Anna valtuutetun alan ammattikorjaamon korjata vauriot heti.

TYOGSKENTELYOHJEITA

Kdytd vain normitettuja liitostuotteita voimassa olevien kansalli-
sten madrdysten mukaan seka niihin tarkoitettuja puristuspaloja.
Valmistajan asiakirjoista Ioydat liitostuotteiden tydsto- ja
asennusohjeet.

Tarkasta, tdsméaka liitostuotteen nimellisleveys puristuspalan
nimellisleveyteen.

Kun puristus on suoritettu loppuun, tarkasta, ettd puristusleuka on
tdysin suljettu.

onnistumisen arvioinnista.

Virheelliset liitdnnét on liitettédva uudestaan uudella
liitostuotteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAVTTO

Puristustydkalua saa kdyttddn vain liitantamateriaalien puristami-
seen, joille on vastaavat puristuspalat.

ONE-KEY™

Lue mukana toimitettu pikakayttoohje tai kdy verkossa sivulla
http://www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi tdman
tydkalun ONE-KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn
kautta dlypuhelimellesi.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttod.
YIi 50°C lampatilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathdn
akkujen sdilyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivéa sailytettdessa: Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Kdytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kdyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.
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Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai EN 62841-1:2015

poikkeavassa ldmpétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on  EN 62479:2010

joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattd pestavd ~ EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+-A12:2011+AC:20114+-A2:2013
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on EN 55014-1:2006+A1:2009-+A2:2011

huuhdeltava vedelld vahintdén 10 minuutin ajan, jonka jélkeenon  EN 55014-2:2015

viipymattd hakeuduttava ldakarin apuun. EN 50581:2012
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu EN 301489-1V1.9.2 (2011-09)
metalliesineitd (oikosulkuvaara). EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)on kéytetty.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
c € Winnenden, 2016-07-19

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néitd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse ) .
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti. Techtronic Industries GmbH

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa: Max-Eyth-Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta SYMBOLIT

véltetddn lyhytsulut. Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Tarkasta, ettd puristusleuat ja ohjausrullat liikkuvat hyvin.

Puhdista ja voitele puristusrullat, lukituspultit ja puristusleuat
toiden jalkeen.

Vain valtuutetut alan ammattikorjaamot saavat suorittaa huolto- ja
kunnossapitotyot

Laite sisltaa hydraulidljyd, joka on vaarallista pohjavedelle.
Valvomaton poislaskeminen tai asiantuntematon havittéminen on
rangaistava teko.

Puristuslaitteessa ilmoitetaan seuraava huolto. Témé huolto on
suoritettava vahintdan joka 2. vuosi tai 30 000 puristuskerran
jélkeen tai viimeistaan, kun LED-ndyttd ilmoittaa huoltotarpeesta.
Vaihda kuluneet puristusleuat ja -palat uusiin.

Pidd moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayté ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikal-

lisia, kansallisia ja kansainvalisia madrayksid ja saadoksid. / z LZ /
/ /
v /A

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvia
toimenpiteitd.

Sahkoiskun vaara

VAROITUS!
Murtuneet osat voivat aiheuttaa vammoja

Varoitus! Rusentumisvaara

VAROITUS! Kaden loukkaaminen

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

) A x e wn 1 Sahkolaitteita ei saa hdvittdd yhdessd kotitalousjatteiden
Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpa- kanssa. Sahk- ja elektroniset laitteet tulee kerata erik-

nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta seen ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavalli-
osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, sta hvittamista varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta

71364 Winnenden, Germany. tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA ce Jakerdyspaikoista.

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa CE-merkki
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia {y

21 @ 81/ P>

UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

2011/65/EU (RoHS) TR 066
%8?2,@5;3 [ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
2014/53/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja
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TEXNIKA TOIXEIA M18 HCCT
Epyaleia supmigong
Ap1Bpo¢ mapaywyng 456000 02...
...000001-
999999
Tdon avtaMakTIKi¢ pmatapiag 18V
OvopaoTikn Suvapn 53 kN
Meptoxn oupmieon : Eykdpota topr Méy.
Xahkog 300 mm?
Ahoupiivio 150 mm?
Bdpog oupgwva pe T dladikacia EPTA01/2003 | 3,7kg
(Li-lon 2,0 Ah)

Mnpopopisc Bopupou
Tipéc pétpnong e§akpipwpéveg katd EN 62841. H o0gwva pe
v kapmuAn A ektipnBeioa 01d8pn BopuPou Tou pnyavipatog
avagépeTal o€:

Y1aBun nyntikng nieong (Avaspaheia K=3dB(A))
Y1d0un nynuikig 1ox0o¢ (Avaoeaheia K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Mnpogopis dovijocwv
YMkéq Tipé kpadaopwv (Bpolopa dlavuopdtwy TpIv
StevBuvaewv) eakpiBabnkav o0pwva pe Ta mpotuma EN 62841,

Tin ekmopm Sovroewva, 0,77 m/s?
Avaogdhela K= 1,5m/s?
NPOEIAOMOIHEH!

To avagepdpievo o’ autég Tig odnyieg emimedo Sovnoewv el petpnBei
Je pta Tumomotnpévn o0pewva pie 1o EN 62841 péBodo pétpnong kat
umopei va xpnatpomonBei yia T 60yKpLon Twv nAEKTPIKWY epyaheiwy
petay Toug. Autd eivar emiong katdMno yia pia Tpoowpwvr
€KTipinon e emPdpuvon Twv dovioewv.

To avagpepopievo nimedo GOVIGEWY AVTITPOOWITEVEL TIC KUPLEC
XPio€lg Tou nAekTpikoU epyaheiou. Edv opwg To nAekTpIKd
Xpnotpomoteital o€ GAeq XpROEL, e SlapopeTikd epyaleia
€Qappoyng iy avemapki ouvtripnon, pmopei va umdpéet amokhion

T0U emmédou doviioewv. AuTo Pmopei va auénogl onpavTikd my
empPapuvon Twv dovioewv yia T 6uvoNIki Sidpkela Tng pyaciag

Ta pia axpiBn ektipnon e empdpuvong Twv dovioewv opeilovy
emiong va AapBdvovrai uméyn ot xpévot, GTOUG OToiouG N GUOKEUN
elvau amevepyomotnpévn 1 eivat pev evepyomomnpévn ala dev
Xpnotpomoteital mpaypatika. Auto Umopei va PeloeL onpavTikd T
empdpuvon Twv dovioewv yia T 6uvoNKi SLdpKela TG Epyaciag.
KaBopiCete mpooBeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacia tou
XEIPLOTH amd Ty enidpaon Twv Sovioewv Omu yia mapddetypa:
Tuvtripnon Tou nAeKTIKOL epyaeiou Kat Twv epyaleinv EQappoync,
Sdlatnpeite (€0Td Ta Xépla, opyavwon Twv dladikaclwv epyaciag.

B MPOEIAONOIHZH AwaBdote OAeg Tig umodeieig
acpaleiag, Tig 0dnyieg, TIC EIKOVEC Kat Ta dedopéva, Ta
omoia a Aapete padi pe To pnydvnpa. Apéheie katd Ty
pNoN Twv Tpoe1domoInTIKw umodeiewy pmopei va mpokahéoovy
nhektpomnéia, kivéuvo mupkaytdg fi/kat coPapouc TpaupaTiopolg.
Ouhagre oAeg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
ya kdBe peAhovTiki xpron.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX 1A EPTAAEIA
IYMNIEZHX

Xpnotpomoteite mpootateuTikd e§omhiopo. Katd ty epyaoia pie
N HNXavi) QOpate MAvTa MPooTATEUTIKG YUaALd. ZuvioTOUpE
€Mione mpooTaTEVTIKI EVOUAGia oMW EMiong Pdoka mpoaTasiag
avanvori¢, POOTATEVTIKA yavTia, 0Tabepd kat ao@alr oty
0AioBnon umodnpata, KpAvog Kat WToAoTidEC.

Mn Bacete moté dayTula 1y GAAa pépn TOV 0WHATOC 0aC OTNY
Tieplox 1 \etoupyiag Tou KuAivepou Kat Twv elaydvwy mieong

Ta epyaleia oupmieong kai Ta €§apTuatd Toug pmopolv va
xpnotyomoinBoby povo amd emayyeAparies.

EAéyxete Ta epyaleia, Tic otayoves kal ta eapTipata oupmieong
yia eviexopeves evdeieic axiopwy i dMwv eBopwv, mpiv amd kade
Xprion.

Xpnotporoteite Ta epyaleia kat ta e§aptipata cupmieong povo,
£p000v BpiokovTal o€ TEVIKA dpTia KatdoTaon.

To epyaleio oupmicong pmopei va xpnotpomotndei pévo, epocov
¢youv tomoBetnOei ta e§aptipata supmicong.

Xpnotporoteite povo e€aptipata oupmicong éwg 60 kN, suvolikol
n\dtou¢ 22 mm.

Anayopevetat n emeSepyaoia eSaptnudtwv mou Bpiokovtat umo
aon.

Mnv ayyiCete Ti olaydveg oupmieong katd tn Sapketa g
dladikasiag oupmieong.

Ye mepimtwon duoherrovpylav katd t dladikadia oupmieong,
amehevBepwote apéowc o Slakomn ON kat méoTe To Koupmi
anac@ahong Tov udpavhikol ouoThpatoc. H BahBida avoiyel kat o
KOMvEpOG yupvaet aTnv apxiki Tou Béon.

Mpwv amé kdbe epyacia otn pnxavi agaipeite TV avtaAAakTki
umatapia.

Tnpeiote omwodimote TI¢ MpoBeapies kal Ta dlaoThpata
oUVTHPNONG.

Ye mepimtwon PAAPN emoKevaoTe Ta dpeoa o€ éva
€¢oualodotnpévo ouvepyeio.

YNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

Xpnotporoteite povo mpotuma €idn olvéeong, cOpQwva pe Ta
eyxwpta loxvovta mpdTuma, dmw¢ Kat Ta mpoPAemdpeva yia To
unxdvnpa e§aptipata oupmieong.

Otodnyiec eme€epyasiag kat ouvappoAdynang Twv 8wV 60vdeong
nepthapfavovTal 0To £VTUMA TOU KATAGKEVAOTH.

EAéyEre edv ouppuwvei n ovopaoTikn E0wTEPIKR SIAPETPOC TOU
€i60oug 60VOEaNC i TV OVORAGTIKY E0WTEPIKN SLAPETPO TOU
e€apTAPaToC oupmieon.

Metd amé to teheiwpa piag Sladikaciag oupmieong olyoupeuTeite
011N olay6va upmieonc £xel kAeioel ohooyepaC.

0 é\eyxo¢ Kat 1 a§lohdynon g owoTH¢ oupmieong amotehody
€uB0vn Tou Xprion.

O1ouvdéaeig mou dev mpaypatomolBnkav 0wotd Oa mpémetva
GUUTIEGTOUV EK VEOU, [IE VED EPTNHA GUpTTEONS.

XPHIH ZYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIZMOY

To epyaleio oupmicong pmopei va xpnatpomoinei povo yla
oupmieon ouvdETIK®V UMKy, Ta omoia mpoopiovTat yla ta
avTioTolya €apTAHATA OUpMiEONC.

ONE-KEY™

Npoketpévou va pddete meploodtepa yla T Aettoupytkotnta ONE-
KEY tou ev Aoyw epyaheiou, S1aBdote Tov emovvantopevo odnyo
YPryopng EkKivnong 1j emokegteite n oeNida pag oto Aladiktuo
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Mmopeite va kateBaoete Ty epappoyry ONE-KEY oo Smartphone
oac and o App Store 1 To Google Play.
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MNATAPIEX 0 yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatdalouy gBopég

Emavagoprilete Ti¢ avialakTikég pmatapieg mov Sev éxouv 1 b1appoéc bev emtpénera. [ia MepIovoTEEC TANPOQOPiEC
Xpnotponoindei yia peyariTepo Xpoviko dldotnpa mpwv T amevBuvBeite 0Ty taipeia pETapopuy.

xprion.Mia Beppokpacia mdvw amé 50°C petwver Ty 1ox0
¢ avtahakTikig pmatapiag. Amogeyete T Béppavon yla - - - - -

HeyallTepo Xpoviko 1aotnpa amd Tov RO 1 TG CUOKEVEC EMYXETE TNV AmpOOKOTTN KIVNON TWV 01ayOVwY OUUTIEDNC KAt TV
Béppavong. Kuhivopwv 0driynang.

AlaTnpeite TI EMaQéC GOVEEONC 0TO YOPTIOTA Kat 0THY Katomv ohokMipwon Twv epyaotav, kabapiete kat Mmaivete Toug
avTAAGKTIKI] pratapia kaBapéc, KuhivBpoug supmieanc, To GykioTPo aogdMong Kat Tig olayoveq

la pa dpotn Sidpketa {wng mpémel Petd T xpron ol pratapieq va Kormg. ) . . ) )
QOPTIOTOY MAAPWG. Ot €pyaoiec oUVTIPNONG Kat EMOKEUNC EMTpEMETaL va Sle§ayovTat

Ta pia kata 1o Suvatdv peydAn Sidpketa {wig ol pratapieg PeTd T Hovoano Ff{léllf{vp{vu ouveeys}a. ) .
(pGpTION 0QENOLY VA AQQIPEAODY A6 TO YOPTIOTH). H ouokeur mepiéyet udpauliké Aad mou xpnatpiomoleitat To omoio

Tta TV amoBrkevon tn pratapiag yia didotnpa peyaritepo Twv 30 ﬁglo Tj\’:f‘ig;‘?ué‘(’o \gﬂ.};‘; g "?YE:S %%?,TT‘;'I H avebéheykmn anopppn
nuepwv: AmoBnkevete T pnatapia mep. otoug 27°C o€ 0TEYVO XWPO. n Hevn N Twp )

AnoBnkeete T patapia mep. 610 30%-50% TG KATAOTAONC MNdve 070 unxdvnjia oupmieong avaypdgetat n emouEvn ouvTpnon.
@0pTiong. Kabe 6 privec popriete e véou Tn pmatapia. Avti n ouvtipnon anarteitat touhdyiotov kdBe 2 xpovia uetd
Mnv meTdTe TIC pETayEIpLOpEvEC AVTANAKTIKES PraTapie 0Tn g\r,[ g jﬁo 'O&%’S'u&mm“ oupmigonc, To apyotepo, pokic avagein
QWTIA 1 Ta olklakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pia i ; . ) ) )
andoupon Twy ANV aTAANAKTIKOY HaTapIQV COHQ®VA e AvtikaBiotate ¢ Bappévec alayoveq oupmieond kai ta Bappéva
TOUC KaVGVEC poaTaciag Tou epIBANAOVTOC, pwToTe Mapakahe  ECAPTAATA GupTiEDNG.

OXETIKA 0TO €181KO KATAOTN WA MHANGNG. Aatnpeite mavtote Tiq oY10}EC E§agPIOpOU TS PnXavis KaBapéc.
Mnv amoBnkevete Tic avialakTiké pmatapiec padi pe petalikd  Xpnoworoleite povo afeaovdp Milwaukee kat avialaktikd
avTikeipeva (kivouvog BpayukuKA@HaTOC). Milwaukee. E€aptipata, mou n alayr toug dev meptypdoetat,

OopriCete Tic avtaMaKTIKEC pmatapiec Tov ouoTAatoc (18 puovo  AVTIKaBIoT@VTaN o€ a Tegvikn umooTipién e Milwaukee (BAéme
L€ QOPTIOTEC Tou GuOTApatoq C18. My goprilete pnatapiegano  PUMAdIo eyyinan/ SievBivaeig texvikic umooTipieng).

dMa ovotipara. Otav xpedletar, pmopeite va {ntoeTe éva oxéd10 ouvappoAoynong
Mnv avoiyeTe Ti¢ avTaMNaKTIKEG PmaTapies Kal Toug YOPTIOTEC NG 0UOKENG, 6lVOV,T0( ToVTUMO TN INXavng kat GPIGHO oty

Kal XpnoIHoToLEiTe yia amoBiikeuan PHovo 0Teyvolg XWPoug. "l,VﬂKl50 L0XV0g, amo T0 KeVTpo 0¢ppic n amevBeia and T
MpooTatedete Tic aviaNaKTIKEC praTapieq Kat Toug gopriotéc and  Pipa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364

v vypacia. Winnenden, Germany.

Otav qndp)(s! unspBo}uKr’] KaTgnévnqn i uPnAq Qspuoxpaoiu AHAQIH MIZTOTHTAE EK

[mopei va Tpé€et ypo pmatapiag and Tig yaNaopéve - ; r—
enavagoptiopevec pmatapies. Av épBETe o€ emagiy e vypo Anovouye pe amokhetoTiki) pac evBovn, 6t To mpoidv mou
umatapiaq va muBRTe apéowg e vepd ka oamoov, Se nepimtwon  TEPYPagETal0Ta cTeyvikd XapakTploTIkd» GUHHOPPUVETaL pe

EMAQNC e Ta pdTia va muBrte oxohaoTikd yia Touhdyotov 10 ONeC TIC OXETIKEC SlaTdEeIC TwY 0BNYIGY
emtd kau va ava{nTAOETE apéowg éva ylatpo. 2011/65/EU (RoHS)

2Tn 61K umodox i Twv AVTANAGKTIKWY HTATAPIGY TOU GOPTIOTH %8?2//‘3‘(2);55

dev emtpémetat va gBavouy petalhikd avikeipeva (kivéuvog 2014/53/EU

BpayukukAapatoc).

Kal €0V EpappooTei Ta akoAouba evappoviopéva mpotuna

EN 62841-1:2015
META®OPA TON MMATAPIQON IONTQN AlOIOY EN 62479-2010

Oumatapieg 19vtiwv Biov UMOKEWTaL GTIC AMAITAOEIS TWY VOUIKAY N 60950-1:2006-+AT1:2000-+AT:2010+A12:2011+AC2011+A2:2013

Slatdewv yla TV PHETagopa EMKIVOUVOV EUMOPEVPATWV. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

H petagopd TéTolwv pmatapiav mpéme va mpaypatomoleital EN 55014-2:2015

TNPWVTAC TOUC TOMIKOUG, EBVIKOUC Kat S1eBvii¢ Kavoviopolg katig  EN 50581:2012

avtioTolyeg Slataceig. EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)
EMTp£METal N PHETaQopd TETOIWV PTaTapledv 0To Spojio Xwpic EN301489-17V2.2.1 (2012-09)
TIEPQITEPW AMAITAOELC. EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

H epmopiki} petagopd pmataplav 16vtwv Mibiov amo etatpeieg

ETAPOPWY UTIOKELTAL GTIC ATTAITIOEL TWV VORIKWV dlataSewy c € _

Y10 TV HETAQOPA EMKIVEOVWY eMOPEVPATWY. OLTIPOETOIHATIE Winnenden, 2016-07-19

amooTOAAG Kal N HETapopa mpayuatomolohvTal amokAELOTIKA amd

abikd exmaideupévanpdowna. H ouvohikij dadikacia ouvodevetar zl Ve
ano e€€181KEVEVO IPOSWTIKO. / /
Katd T petagopd pmatapiav 10vtwy Niiou mpémet va mpooéyete ¥
10 €€A¢: o
DpovTioTe Ta onpeia ENagwy va eival PooTaATEVPEVa KAt é\éexandgr Krug ! Managlng Director b 0dkeN
HOVpEVA GOTE va anogeuyBoly Bpayukukhdpata. Mpooééte To 0UOI000TIEvOC va OUVTEEI TOV TEYVIKG QdkeNo.
TIAKETO PMATAPLOV Va €ival 0Tabepd péoa 0Tn GuoKevasia kalva Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Napakahw SlaBdote oxohaoTika TIC 08nyieg xpriong mpwv
amd T évapén Aettoupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amé kade epyuom 0T PNXavr agatpeite TV
~| avtaMakTIK pratapia.

Kivduvog nhektpomngiag

MPOEIAOMOIHZH!
Mapaote 0heg Tig umodeielc aopaeiag kai Tig 0dnyieg.

Npogdomoinon! Kivbuvog paykwpatoc.

[TPOEIAOTIOIHEH! TpaupaTiopég xeptwv

E¢aptipata - Aev mepthapBavovral 0ta vhikd mapadoong,
ouvigTolpevn mpooBiikn amd To mpoypappa SapTnpdTWY.

TTIC EPYAOIEC P TN HNXAVH POPATE TAVTOTE MPOOTATEVTIKA
yvahia.

HAekTpIKA pnyavipata ev emTpémetat va amoppimtovtal
padi e Ta olkiakad amoppippata. HAekTpIKA Kat
nAekTpovIKG pnyaviipata cuANéyovtat §exwploTd Kat
napadidovtat mpog avakkAwon pe Tpomo GIAKO Tpog To
nepiBahhov oe emyeipnon emeSepyaoiag amoppiupdTwv.
EvnpepwBeite amd Ti¢ Tomké ummpeoieg iy amd
E16IKEVPEVOUC ENMOPOUC OETIKA e KEVTPA aVaKUKAWONG
Kat 0UMNOYIRG amoppIUpaTov.

Tijpa ovppopewong CE

UkrSEPRO orjpa mototnTac.

EurAsian onpa motéTnTa.



TEKNIK VERILER M18 HCCT

Pres takimi

Uretim numarasi 456000 02...
...000001-
999999

Kartus akii gerilimi 18V

Pres Kuvveti 53kN

Basin Alani : Kesit Maks.

Bakir 300 mm?

Aliiminyum 150 mm?

Agirhigrise EPTA-iiretici 01/2003e gore 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin,
frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basinai seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 62841°e gore
belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 0,77 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina
uygun bir 8lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢tim sonuclari ayrica
titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar
icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiikii
toplam calisma zaman aralii icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.
Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapal
oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle,
toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak izere, drnegin elektrikli
el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI Cihazla birlikte gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, gizimleri ve bilgileri okuyun. A¢iklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanlari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A PRES TAKIMLARI ICIN GUVENLIK BILGILERI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Bashk ve kulaklik tavsiye edilir.

Asla parmaklarinizi veya baska viicut kisimlarinizi silindirin ve
stkma ¢enelerinin calisma alani igine tutmayiniz.

Pres takim ve kaliplari sadece uzman personel tarafindan
kullaniimalidir.

Her kullanimdan dnce, pres takimini, lokmalarini ve kaliplarini
catlaklara ve diger aginma belirtilerine karsi kontrol edin.

Sadece teknik olarak kusursuz durumdaki pres takimi ve pres
kaliplarint kullanin.

Pres takimi sadece pres kaliplari takiliyken kullanilabilir.

Sadece 22 mm toplam genislige sahip maks. 60 kN pres kaliplan
kullanin.

Elektrik gerilimi altindaki parcalar asla islenemez.
Pres islemi sirasinda pres lokmalari ile temas etmeyin.

Pres islemi sirasinda herhangi bir ariza meydana gelirse ACIK
salterini serbest birakin ve hidrolik kilit agma diigmesine basin. Valf
acilir ve piston baslangig konumuna geri hareket eder.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
Bakim ve bakim araliklarina mutlaka uyunuz.
Hasarlari derhal yetkili bir tamirhanede tamir ettiriniz.

CALISMA ACIKLAMALARI

Yiiriirliikteki ulusal standartlara uygun baglanti elemanlari ve
bunun icin 6ngdriilmiis pres kaliplari kullanin.

Baglanti elemanlarina iliskin isleme ve montaj talimatlarini Giretici
dokiimanlarinda bulabilirsiniz.

Baglanti elemani nominal genisliginin pres kalibi nominal
genisligiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

Sikma islemi tamamlandiktan sonra sikma ¢enelerinin tamamiyla
kapali olmasini kontrol ediniz.

Dogru presleme yapilip yapiimadigina iliskin 6lgme ve
dederlendirme kullanicinin sorumlulugundadir.

Hatali baglantilar yeni baglanti elemanlariyla bir kez daha
preslenmelidir.

Pres takimi sadece uygun pres kaliplarinin 6ngoriilmis oldugu
baglanti malzemelerinin preslenmesi icin kullanilabilir.

ONE-KEY™

ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin ekteki Hizl
Baslangic Kilavuzunu okuyun ya da http://www.milwaukeetool.
com/one-key internet adresimizi ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciligiyla
akilli telefonunuza indirebilirsiniz.

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce
sarj edin.50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
diisiirir. Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyi yiikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.
Kullanilmig kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin ¢evreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Tiirkce
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Tiir

(18 sistemli kartus akiileri sadece C18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihiginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirgi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji icinde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Pres lokmalari ile kilavuz makaralarinin diizgiin calisip
calismadigini kontrol edin.

Calisma sonrasinda pres makaralarini, kilit dilini ve pres lokmalarini
temizleyin ve yaglayin.

Bakim ve tamir igleri sadece yetkili tamirhaneler tarafindan
yapilabilir.

Cihaz, yeralti sulari icin bir tehlike olusturan hidrolik yag icermekte-
dir. Kontrolsiiz olarak bosaltiimasi veya usuliine uygun olmayacak
sekilde imha edilmesi cezalandirilir.

Bir sonraki bakim tarihini cihazin iizerinde belirtin. En az iki senede
birya da 30.000 pres isleminin ardindan veya en ge¢ LED gdstergesi
bunun sinyalini verdiginde bakim uygulanmalidir.

Asinmig pres lokmalarini ve pres kaliplarini degistirin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parqasi kullanin. Nasil
degistirilecedi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
milgteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgr altinda tanimlanan riiniin, sayil direktif-
lerdeki tim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

2014/53/EU

uyumlastinlmis standartlari

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1(2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
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Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

©

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
~| ¢ikarin.

A Elektrik carpmasi tehlikesi

UYARI!
Is paralarinin savrulmasi

A ikaz! Sikisma tehlikesi

UYARI! El yaralanmasi

I%b

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktr. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilme-
leriicin bir atik degerlendirme tesisine gotiirilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

CEisareti

UkrSEPRO Uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA M18 HCCT

Lisovaci nastroj

Vyrobni ¢islo 456000 02...
...000001-
999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Jmenovitd sila 53kN

Lisovaci rozsah : Priifez max.

Méd 300 mm?

Hlinik 150 mm?

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 3,7kg

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah)

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzovand
hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérd) zjiSténéve
smysluEN 62841.

Hodnota vibracnich emisia, 0,77 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Urove chvéni uvedend v tomto névodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mlize byt pouzita

pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad
zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely poufiti elektrického
nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s
odlisnymi nastroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se droven
chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit Casy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred
Gcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického naradi a
néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

E VAROVANI Prectéte si vsechny bezpecnostni pokyny,
instrukce, popisy a tidaje, které obdrzite s pfistrojem.
Zanedbani pii dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za ndsledek uder elektrickym proudem, pozdr a ebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LISOVACI NASTROJE

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
poutzivejte vZdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucdsti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné ¢asti téla do pracovni zony valce
alisovacich celisti.

Lisovaci ndstroj a lisovaci vlozky smi pouzivat pouze kvalifikovani
pracovnici.

Pted pouzitim zkontrolujte lisovaci néstroj, celisti a viozky na
trhliny a jind opottebeni.

Lisovaci néstroj a lisovaci vlozky pouzivejte pouze v technicky
bezvadném stavu.

Lisovaci ndstroj se smi pouZivat pouze s nasazenymi lisovacimi
vlozkami.

PouZivejte pouze lisovaci vlozky do 60 kN a celkové Sitky 22 mm.
Nesmi se opracovavat dily pod elektrickym napétim.

Béhem lisovéni se nedotykejte lisovacich celisti.

V ptipadé poruchy béhem lisovani okamzité pustte zapinaci spinac
a stisknéte tlacitko odblokovani hydrauliky. Ventil se otevfe a pist
pirejde zpét do vychozi polohy.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovdku vyjmout
vyménny akumulétor.

Je nutné provadét idrzbu a dodrZovat intervaly Gdrzby.

Poskozeni nechte okamZité opravit v autorizované speciaini dilné.

PRACOVNI POKYNY

Pouzivejte pouze normované spojovaci dily podle platnych nérod-
nich standarddi a k tomu urcené lisovaci vlozky.
Dodrzujte pokyny ke zpracovani a montézi spojovacich dilti podle
podkladii vyrobce.

Zkontrolujte, zda jmenovité Sitka spojovacich dild souhlasi s
jmenovitou Sitkou lisovaci vlozky.

Po ukonceném slisovani je teba ddvat pozor na to, aby byla lisovaci
Celist kompletné uzaviend.

Kontrola a posouzeni spravného slisovani je zaleZitosti uZivatele.

Chybné spoje se musi jesté jednou slisovat pomoci nového
spojovaciho dilu.

OBLAST VYUZITI

Lisovaci ndstroj se smi pouZivat vyhradné k lisovani spojovacich
materild, pro které jsou urceny pfislusné lisovaci viozky.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vic o funkci ONE-KEY tohoto ndstroje, prectéte
si pfilozeny ndvod pro rychlé zahdjeni prace nebo nés navstivte na
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Aplikaci ONE-KEY si miizete stahnout na Vas smartphone z App
Store nebo Google Play.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu
nabit.Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym piehfivanim na slunci i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v €istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu deli nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Né&hradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému C18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Cesky
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Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chraiite pred vihkem.

Pri extrémni zatéZi Ci vysoké teploté miize z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasaZeni o¢i okamzité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nahijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Pteprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spottebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

Komercni pfeprava lithium-iontovych baterii prostrednictvim
piepravnich firem podIéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pii pfepravé baterii je tfeba dodrZovat ndsledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrénéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA
Zkontrolujte snadny chod lisovacich celisti a vodicich kladek.

Po ukonceni praci lisovaci kladky, pojistny kolik a lisovaci celisti
vyCistéte a namazte tukem.

Udrzbéiské a opravarenské prace sméji vykonavat jen autorizované
specializované dilny.

Piistroj obsahuje hydraulicky olej, ktery predstavuje nebezpeci pro
podzemni vodu. Jeho nekontrolované vypousténi nebo neodbornd
likvidace jsou trestné.

Na lisovacim ndstroji je uveden termin provedeni pfisti tdrzby.
Tato Gidrzba se musi provddét minimélné kazdé 2 roky nebo po 30
000 lisovacich procesech nebo nejpozdéji, kdyz to signalizuje LED
indikétor.

Opotiehené lisovaci celisti a lisovaci viozky vyméiite.

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

PouZivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohladujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén
v éasti ,Technické ddaje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic
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Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivéani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem

VAROVANI!
Nebezpeci poranéni odletujicimi tlomky.

Pozor! Nebezpedi skiipnuti

VAROVANI! Poranéni ruky

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spole¢né s
odpadem z domacnosti. Elektrické a elektronickeé pristroje
je tieba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a shérné dvory.

Inacka CE

q3
&

TR 066

EAL

UkrSEPRO znacka shody

Euroasijskd znacka shody

48



TECHNICKE UDAJE M18 HCCT

Lisovaci nastroj

Vyrobné cislo 456000 02...
...000001-
999999

Napitie vymenného akumuldtora 18V

Mo stiskanja 53 kN

Tlacové centrum : Prierez max.

Med 300 mm?

Hlinik 150 mm?

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 3,7kg

01/2003

(Li-lon 2,0 Ah)

Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841. V triede A posud-
zovand hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost
K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stcet troch smerov) zistenév
zmysle EN 62841.

Hodnota vibracnjch emisiia, 0,77 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Urovef vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou
metddou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouZzit na
vzajomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné
postidenie kmitavého namahania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického
naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, méze
sa Uroven vibracii |iSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu
celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred cinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia a
vlozenych néstrojov, udrziavanie teploty rik, organizécia pracovnych
postupov.

ﬂ POZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s
pristrojom. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte mdze mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE LISOVACIE
NASTROJE

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym ndradim
pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako s protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajtica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Nikdy nevkladajte prsty alebo iné casti tela do pracovnej zony valca
a lisovacich celusti.

Lisovaci ndstroj a lisovacie vlozky smie obsluhovat len odborny
pracovnik.

Pred kazdym pouZitim lisovaci ndstroj, lisovacie Celuste a viozky
skontrolujte ohladom vyskytu trhlin a ostatnych priznakov
opotrebenia.

Lisovaci ndstroj a lisovacie vlozky pouzivajte iba vtedy, ak si v
technicky bezchybnom stave.

Lisovaci ndstroj sa smie pouzivat iba s nasadenymi lisovacimi
vlozkami.

PouZivajte iba lisovacie vlozky do 60kN s celkovou Sirkou do 22 mm.
Nesmiete spracovavat Ziadne dielce, ktoré stoja pod elektrickym
napatim.

Pocas procesu lisovania sa nedotykajte lisovacich celusti.

Pri poruchédch pocas procesu lisovania okamZite pustite tlacidlo
ZAP a stlacte odistovaci gombik hydrauliky. Ventil sa otvoria piest
prejde spat do vychodiskovej polohy.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.
Nutne dodrZiavajte Gdrzbu a intervaly ddrzby.

Poskodenia nechajte okam#ite opravit v autorizovanej
$pecializovanej dielni.

NAPOTKI ZA DELO

Pouzivajte vyhradne normovany spojovaci materidl podla
Standardov platnych vo vasej krajine a na tento ticel urcené
lisovacie vlozky.

Pokyny pre spracovévanie a montaz spojovacieho materidlu ziskate
zpodkladov prislusnych vyrobcov.

Skontrolujte, ¢i sa menovita svetlost spojovacieho materialu
zhoduje s menovitou svetlostou lisovacej viozky.

Po ukoncenom zlisovani treba ddvat pozor na to, aby bola lisovacia
celust kompletne uzavreta.

Za kontrolu a postidenie spravneho zlisovania nesie zodpovednost
pouZivatel.

Nespravne spoje treba este raz zlisovat pomocou nového spojova-
cieho materidlu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Lisovaci ndstroj sa smie pouzivat vyhradne na zlisovanie toho
spojovacieho materidlu, pre ktory st urcené dané lisovacie vlozky.

ONE-KEY™
Ak sa chcete viac dozvediet o funkcii ONE KEY na tomto néstroji,
precitajte si prilozeny navod pre rychly Start alebo navstivte nasu
internetovd stranku http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplikdciu ONE KEY si mdZete na svoj smartphone stiahnut zapp
storu alebo z Google Play.

Slovensky



AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vy3sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom aku-
muldtore udrZovat Cisté.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti pine
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlh3iu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulétor pri cca
30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Opotrehované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohnia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumuldtory systému C18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému (18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen-
ného akumuldtora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamdzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-
jacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zdkonnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-

nych, vnutrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Iabezpecte, aby boli kontakty chrénené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v
ramci balenia nemohol zoSmykndt. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmd prepravovat. Kvoli dalsim informacidm sa obratte na vasu
$pedicnd firmu.

UDRZBA

Skontrolujte hladkost chodu lisovacich Celusti a vodiacich valcekov.

Po ukonceni prac lisovacie valceky, zaistovacie capy a lisovacie
Celuste vycistite a namazte tukom.

Udrzbarske a opravarenské prace smd vykonavat len autorizované
$pecializované dielne.

Pristroj obsahuje hydraulicky olej, ktory predstavuje
nebezpecenstvo pre podzemn vodu. Jeho nekontrolované
vypustanie alebo neodbornd likvidacia su trestné.

Na lisovacom pristroji sa zobrazi nasledovna ddrzba. Tito Gdrzbu
treba vykonat prinajmensom kazdé 2 roky alebo po 30000
lisovacich procesoch alebo najneskér vtedy, ked'vém to signalizuje
LED ukazovatel.

Opotrebené lisovacie celuste a vlozky vymenite.
Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Stciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dd sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické tdaje” spliia vietky prislusné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

2014/53/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN'301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
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v

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod

@ na obsluhu.
A
Q

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
-/ vytiahnut.

A Nebezpecenstvo tderu elektrickym pridom

POZOR!
Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

A Vystraha! Nebezpecenstvo pomliazdenia

"Q POZOR! Poranenie ruky

Prislusenstvo - nie je siicastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u
vdsho 3pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

c € Inacka CE

@ UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

E H [ Eurodzijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M18 HCCT

Praska hydrauliczna

Numer produkcyjny 456000 02...
...000001-
999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Sita znamionowa 53kN

Zakres zaciskania : Przekrj maks.

Miedz 300 mm?

Aluminium 150 mm?

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie znorma EN 62841
Wartos¢ emisji drgania,

Niepewnos¢ K=

0,77 m/s?
1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za
pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez
do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie

do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraZnie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez
caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢
rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac
wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony
obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak,
organizacja przebiegu pracy.

B OSTRZEZENIE Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukgje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA PRASEK
HYDRAULICZNYCH

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Nigdy nie nalezy trzymac palcow lub innych czesci ciata w obszarze
roboczym cylindra oraz szczek prasujacych.

Narzedzie dociskowe i wktady dociskowe moga by¢ uzywane
wytacznie przez wykwalifikowane osoby.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ praske, szczeki i wktady
zaciskowe pod katem peknieci sladow zuzycia.

Uzywac tylko prasek i wktadéw zaciskowych w nienagannym stanie
technicznym.

Praski mozna uzywac wytacznie z wozong wktadka zaciskowa.
Uzywac tylko wktadow zaciskowych do 60 kN o szerokosci
catkowitej 22 mm.

Nie wolno zaciska¢ zadnych czesci znajdujacych sie pod napieciem
elektrycznym.

Nie wolno dotykac szczek zaciskowych podczas zaciskania.

W przypadku zaktdcen podczas zaciskania nalezy niezwtocznie
zwolni¢ przycisk WEACZANIA i wcisna¢ przycisk odblokowania
hydrauliki. Zawér otwiera sie i ttok przemieszcza sie z powrotem do
pozycji wyjsciowej.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorow.

Bezwzglednie nalezy przestrzegac konserwagji i przedziatow czasu
pomigedzy konserwacjami.

Naprawe uszkodzen nalezy natychmiast zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi specjalistycznemu.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Uzywac wytacznie znormalizowanych elementéw zfacznych
zgodnie z obowiazujacymi w kraju zastosowania normami oraz
odpowiednich wktadéw zaciskowych.

Instrukcje obrobki i montazu elementéw ztacznych nalezy pobrac z
dokumentacji producenta.

Sprawdzic czy Srednica nominalna elementéw ziacznych jest
zgodna ze $rednica nominalng wktadu zaciskowego.

Po zakoriczonym prasowaniu nalezy zwracac uwage na to, zeby
szczeka prasujaca byta catkowicie zamknieta.

Sprawdzenia i oceny odpowiedniego zacisku dokonuje uzytkownik.
Nieprawidtowe potaczenia nalezy zacisna¢ ponownie, stosujac
nowy element ztaczny.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Praski hydraulicznej nalezy uzywac wytacznie do zaciskania
elementdw ztacznych, do ktorych przewidziane s odpowiednie
wktady zaciskowe.

ONE-KEY™
Aby dowiedziec sie wiecej na temat funkcji ONE-KEY urzadzenia,
przeczytaj zataczong instrukeje szybkiego startu lub odwiedZ nas w
Internecie nastronie http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Mozesz pobrac aplikacje ONE-KEY z sklepu App Store lub Google
Play na swojego smartfona.
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.W temperaturze powyzej 50°C nastepuje
spadek osiaggéw wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego
wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzeri i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowie-
dnio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t
akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczac we wnetrzu opakowa-
nia. Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazowek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Sprawdzi¢ czy szczeki zaciskowe i rolki prowadzace poruszaja sie
bez oporéw.

Po zakoniczeniu prac wyczysci¢ i nasmarowac rolki naciskowe,
sworzen ryglujacy i szczeki dociskowe.

Roboty konserwacyjne i roboty naprawcze moga by¢ wykonywane
wylacznie przez autoryzowane warsztaty specjalistyczne.

Urzadzenie zawiera olej hydrauliczny, ktdry stanowi zagrozeniem
dla wody gruntowej. Niekontrolowane spuszczanie oleju lub
niewfasciwe usuwanie oleju do odpaddw jest karalne.

Na prasce hydraulicznej podano date nastepnej konserwagji.
Konserwacje te nalezy przeprowadzi¢ co najmniej raz na 2 lata
lub po 30000 wyttoczeni lub najpdzniej, gdy whaczy sie dioda
sygnalizacyjna.

Wymieni¢ zuzyte szczeki zaciskowe i wktady zaciskowe.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

03wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/EU

2014/53/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+-A11:2009+A1:2010+-A12:2011+AC:20114+-A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z treécig instrukgji.
A

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
| elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorows.

A Ryzyko porazenia pradem elektrycznym

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczeristwo zranienia odpryskujacymi odtamkami

A Ostrzezenie! Niebezpieczeristwo zmiazdzenia!

Nl | OSTRZEZENIE! Uraz reki

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Pol
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
magji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C € mic
|
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MUSZAKI ADATOK M18 HCCT

Présszerszamok

Gyartdsi szdm 456000 02...
...000001-
999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Névleges energia 53 kN

Munkateriilet : Keresztmetszet max.

réz 300 mm?

aluminium 150 mm?

Sdly a 01/2003 EPTA-eljérds szerint 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A
késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K
bizonytalansag=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irny vektoridlis sszegaz EN
62841-nek megfelelden meghatdrozva.
rezegésemisszid értéka,

K bizonytalansdg

0,77 m/s?
1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben
szabalyozott mérési eljarasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitashoz.
Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb
alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mds alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznélt szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartaséval, a
munkafolyamatok megszervezésével.

B FIGYELMEZTETES Olvasson el minden, a géppel egyiitt
megkapott biztonsagi utaldst, utasitast, abrazolast és ada-
tot. A kovetkezékben leirt el6irdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy slyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan érizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI TUDNIVALOK PRESSZERSZAMOKHOZ

Haszndljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.

Soha ne tartsa az ujjat vagy més testrészét a henger és a préspofak
mikodési tartomanyaba.

Présszerszamok és présbetétek haszndlata csak szakemberek dltal
engedélyezett.

A présszerszamokat, -pofékat és -betéteket mindegyik hasznélatba
vétel eltt feliil kell viszgdIni repedésekre és eqyéb kopdsi
jelenségekre.

A présszerszamokat és a présbetéteket csak miszakilag kifoga-
stalan dllapotban haszndlja.

A présszerszamokat csak behelyezett présbetéttel egyiitt szabad
haszndlni.

Préshetéteket csak 60 kN-ig és 22 mm-es teljes szélességgel
haszndljon.

Elektromos fesziiltség alatt all0 részeket tilos megmunkalni.

Ne érintse meg a présfolyamat alatt a préspofakat.

Ha a présfolyamat sorén zavarok Iépnének fel, azonnal engedje el
a BE-kapcsoldt és nyomja meg a hidraulika kireteszeld gombjat. A
szelep kinyilik, és a dugattyu visszatér a kiinduldsi pozicioba.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékhél.

Akarbantartdsi mdveletek és a karbantartasi intervallumok
betartésa kdtelezd.

A sériiléseket azonnal javittassa meg arra jogosult szakmdhelyben.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Csak a nemzeti normdk szerinti szabvany osszekotd termékeket és
az ezekhez eldirt présbetéteket haszndlja.

Osszekotd termékek feldolgozasi és szerelési utasitasai a gyarté
dokumentdcidjaban talalhatok.

Vizsgalja feliil, hogy az dsszekotd termék névleges szélessége
megfelel-e a présbetét névleges szélességének.

A préselés befejezését kovetden ligyeljen arra, hogy a préspofa
teljesen zdrva legyen.

Ahelyes préselés feliilvizsgélatat és megitélését az alkalmazonak
kell elvégeznie.

Ahelytelen dsszekottetéseket ismételten préselni kell eqy Uj
osszekotd termékkel.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A présszerszém kizdrélag az adott préshetéteknek megfeleld
0sszekotd anyagok préselésére hasznalhato.

ONE-KEY™

A szerszam ONE-KEY funkciéjahoz tovabbi informéacié a mellékelt
gyorsinditdsi Gtmutatoban vagy az interneten talalhato: http:/
www.milwaukeetool.com/one-key.

A ONE-KEY alkalmazas az App Store-bdl vagy a Google Play-bél
tolthetd le.
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Ahosszabb ideig izemen kiviil [évé akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tlteni.50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet
az akkumuldtor teljesitménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen
vagy napon torténd hosszabb idej taroldst.

Atolt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hossz( élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbél.

Az akku 30 napot meghaladd téroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szaraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta Gjra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartési
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi
lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne tdrolja eqyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az (18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mds
rendszerbe tartoz toltét.

Az akkumultort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya alé tartoznak.

Azilyen akkuk szdllitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézdton.

Alitium-ion akkuk szallitményozasi véllalatok altali kereskedelmi
célu széllitdsdra a veszélyes aruk széllitdsara vontakozé rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szallitani. Tovabbi utmutatdsokért forduljon szallitmanyo-
zési vdllalatdhoz.

KARBANTARTAS

Vizsgalja feliil a préspofakat és a vezetdgorgdket konnyed
jarhatosagukra.

A munkalatok elvégzése utan tisztitsa meg és kenje be a préste-
kercseket, a reteszeld csapokat és a préspofakat.

Karbantartdsi és javitdsi munkalatokat csak arra jogosult
szakm(ihely végezhet.

Akésziilék hidraulikaolajat tartalmaz, amely veszélyt jelent a
talajvizre. Az olaj ellendrizetlen leeresztése vagy szakszeritlen
artalmatlanitasa biintetendg.

A kdvetkez6 karbantartds iddpontja a présgépen kijelzésre keriil. A
karbantartast legaldbb 2 évente vagy 30.000 présfolyamat utdn, de
legkésdbb a LED-kijelzd szignalja utan, el kell végezni.

Cserélje ki az elkopott préspofakat és présbetéteket.

A késziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket sza-
bad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Isd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvényt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
mérkaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizardlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a ,Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

2014/53/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+-A12:2011+AC:20114+-A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
/%x& !/A/ /
v

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentacid dsszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Aramiités veszélye all fenn

FIGYELMEZTETES!
Elhajitott targyak!

Figyelmeztetés! Becsipddés veszélye

FIGYELMEZTETES! Kéz sériilése

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és azo-
kat kdrnyezetbardt artalmatlanitas céljabol hulladékhas-
znositd izemben kell leadni. A helyi hatdsdgoknél vagy
szakkereskeddjénél tdjékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrdl.

C € cesies
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TEHNICNI PODATKI M18 HCCT

Stiskalno orodje

Proizvodna Stevilka 456000 02...
...000001-
999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Lisovacia sila 53kN

Novinarsko sredisce : Premer maks.

Baker 300 mm?

Aluminij 150 mm?

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven
hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvocneqa tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena
ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisija,
Nevarnost K=

0,77 m/s?

1,5m/s?

OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN
62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno
oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem,
lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as
znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi

Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko

ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as
znatno zmanjsa.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zascitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s
toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

m OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
napravo. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA STISKALNA ORODJA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zascito
proti prahu, zacitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in
zas(ita za sluh.

Prstov ali drugih delov telesa nikdar ne drZite v delovnem obmogju
clindra in stiskalnih celjusti.

Stiskalno orodje in stiskalne nastavke sme uporabljati le strokovno
osebje.

Pred vsako uporabo je treba preveriti, da na stiskalnem orodiju,
Celjustih in vstavkih ni razpok ali drugih znakov obrabe.

Stiskalno orodje in stiskalne nastavke je dovoljeno uporabljatile v
tehnicno brezhibnem stanju.

Stiskalno orodje je dovoljeno uporabljati le z vstavljenimi stiskal-
nimi nastavki.

Uporabljajte le stiskalne nastavke do 60 kN s skupne Sirine 22 mm.
Delov pod elektricno napetostjo ni dovoljeno obdelovati.

Med stiskanjem se ne dotikajte stiskalnih ¢eljusti.

V primeru motenj med stiskanjem takoj spustite stikalo za VKLOP in
pritisnite gumb za odklepanje hidravlike. Ventil se odpre in bat se
vine nazaj v izhodiscni polozaj.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Dosledno se drZite vzdrzevanj in vzdrZevalnih intervalov.

Poskodbe dajte takoj popraviti v avtoriziranemu strokovnemu
obratu.

PRACOVNE POKYNY

Uporabljajte le standardne vezne artikle, za katere veljajo nacio-
nalni standardi, ter za to predvidene stiskalne nastavke.

Navodila za obdelavo in montazo veznih artiklov najdete v doku-
mentaciji proizvajalca.

Preverite, da se nazivne vrednosti veznega artikla ujemajo z
nazivnimi vrednostmi stiskalnega nastavka.

Po zakljucenem stiskanju bodite pozorni na to, da bo stiskalna
Celjust popolnoma zaprta.

Za preverjanje in oceno pravilnega stiskanja je zadolZen uporabnik.
Nepravilne spoje je treba popraviti z novim veznim artiklom.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Stiskalno orodje je dovoljeno uporabljati izkljucno za stiskanje vez-
nih materialov, za katere so predvideni ustrezni stiskalni nastavki.

Vec o delovanju ONE-KEY tega orodja najdete na priloZenih
navodilih za hiter zacetek ali obis¢ite spletno mesto http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v trgovini
App Store ali Google Play.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.Temperatura nad 50°Czmanjsuje
zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se daljSemu
segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenjali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema (18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s
strani ustrezno iz3olanih oseb. Celoten proces je potrebno stroko-
vno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase $peditersko podjetje.

Preverite gladek tek stiskalnih celjusti in vodilnih valjev.

Po koncanih delih ocistite in namastite potisni valj, zati¢ in potisne
Celjusti.

Vzdrzevalna dela in popravila se lahko izvajajo zgolj s strani
avtoriziranega strokovnega obrata.

Naprava vsebuje hidravli¢no olje, ki predstavlja nevarnost za
podtalnico. Nenadzorovan izpust ali nestrokovno odstranjevanje
je kaznivo.

Stiskalna naprava opozori na naslednje vzdrzevanje. To vzdrZevanje
je treba opraviti vsaj vsaki 2 leti ali po 30000 stiskanjih ali najpoz-
neje, ko vas na to opomni LED-prikazovalnik.

Obrabljene stiskalne Celjustiin stiskalne nastavke zamenjajte.
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broduro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

2014/53/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006-+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+-A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2(2011-09)

EN 30148917 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
/ZM&L al{ 7,
v }/

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Nevarnost elektricnega udara

OPOZORILO!
Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi predmeti

A Opozorilo! Nevarnost zmeckanin
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OPOZORILO! Poskodbe rok

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj
zgospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvorisc in zbirih mest.

CE-znak

UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

EurAsian oznaka o skladnosti.




TEHNICKI PODACI M18 HCCT

Alatka za presovanje

Broj proizvodnje 456000 02...
...000001-
999999

Napon baterije za zamjenu 18V

sila stiskanja 53kN

Press podrugje : Presjek max.

Bakar 300 mm?

Aluminij 150 mm?

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni
nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesiqurnost K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracijea, 0,77 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i
moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona
je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tocnu progjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i
vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za
vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne
postupke.

E UPOZORENIE Procitajte sve sigurnosne upute, napo-
mene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ALATKE ZA PRESOVANJE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prsteili druge dijelove tijela nemojte nikada drzati na radnom
podrugju cilindraii Celjusti presanja.

Alatku za presovanje i umetke za presovanje smije koristiti samo
strucno osoblje.

Prije svake uporabe provijerite ima li na alatki za presovanje, ¢eljusti
za presovanje i umecima za presovanje pukotina i drugih znakova
ishabanosti.

Alatku za presovanje i umetke za presovanje koristite u tehnicki
besprijekornom stanju.

Alatka za presovanje smije se koristiti samo s ugradenim umecima
za presovanje.

Koristite samo umetke za presovanje do 60 kN ukupne Sirine od
22 mm.

Ne smiju se obradivati dijelovi koji su pod strujnim naponom.

Ne dodirujte Celjusti za presovanje za vrijeme presovanja.

Kod smetnji tijekom presovanja odmah pustite prekidac EIN i
pritisnite gumb hidraulike za otpustanje. Ventil se otvara a klip se
vraca na polaznu poziciju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Obvezno se pridrzavati odrzavanja i intervala odrzavanja.
0O3tecenja odmah dati na popravak autoriziranoj strucnoj radionici.

RADNE UPUTE

Koristite samo normirane artikle za povezivanje prema nacionalnim
vazecim standardima te za to predvidene umetke za presovanje.

Upute za obradu i montazu za artikle za spajanje preuzmite iz
odgovarajucih uputa proizvodaca.

Provjerite je li nominalni unutarnji dijametar artikla za povezivanje
odgovara nominalnom unutarnjem dijametru umetka za
presovanje.

Poslilje zavrSenog presanja obratiti paznju na to, da Celjust presanja
bude potpuno zatvorena.

Provjere i ocjena ispravnog presovanja je obveza korisnika.

Neispravni spojevi moraju se iznova presovati novim artiklom za
spajanje.

PROPISNA UPOTREBA

Alatka za presovanje iskljucivo se smije korisititi za presovanje
materijala za povezivanje za koje su predvideni odgovaraju¢i umeci
za presovanje.

ONE-KEY™
Kako biste vise saznali o ONE-KEY funkcionalnosti ove alatke,
procitajte priloZenu uputu za brzi pocetak ili nas posjetite na
internetu na http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplikaciju ONE-KEY moZete preuzeti na vas pametni telefon preko
App Store ili Google Play.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.
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Baterije za zamjenu ne cuvati skupa sa metalnim predmetima 2011/65/EU (RoHS)

(opasnost od kratkog spoja). 2006/42/EC

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema 2014/30/EV

(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema. 2014/53/E_le o ) )
" Lo . . S ida su koristeni sljedeci uskladeni standardi

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih EN 62841-1:2015

samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage. EN 62479:2010

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperaturemoze  EN 60950-1:2006-+A11:2009-+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa EN 55014-1:2006+-A1:2009+A2:2011

baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod EN 55014-2:2015

kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii EN 50581:2012

odmah potraziti lijecnika. EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju EN 301 489-17V2.2.1 (2012-09)

dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja). EN'300328V1.9.1(2015-02)

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA c €
Winnenden, 2016-07-19

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio- /‘ % (,Z /
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba. // //‘
Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po /
estama. Alexander Krug / Managing Direct

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane exander frug / Managing Jirector .
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne Ovlasten'za formlr'anje tehnicke dokumentacije.
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo Techtronic Industries GmbH

odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Provjerite imaju li Celjusti za presovanje i usmjeravajuci valjci lagan
hod.
Nakon okoncanja radova ocistite i podmazite valjke za presovanje,
fiksator i Celjusti za stezanje. UPOZORENIE!
Radove odrZavanja i popravke smiju izvoditi samo autorizirane Opasnost od letecih dijelova.
stru¢ne radionice.

{ 5 |
Uredaj sadrzi hidraulicko ulje, koje predstavlja opasnost za pod- Pozort Opanost od nagnjecenja
zemnu vodu. Nekontrolirano ispustanje i nestrucno zbrinjavanje
se kaznjava. k UPOZORENIE! Povreda ruku
Na uredaju za presovanje navodi se sljedece servisiranje. To servi- ) . . .
siranje mora se izvrsiti najmanje svake 2 godine ili nakon 30000 Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
presovanja ili najkasnije kada to LED zaslon signalizira. dopuna iz promgrama opreme.

Zamijenite istroSene Celjusti za presovanje i umetke za presovanje. R e .
) 0 i .] ) p o 0 VJ o presovany Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Opasnost od strujnog udara

Dl

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/ i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom
Adrese servisa). od pogona za iskori¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih

vlasti ili kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz davanje

podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage

kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries c E
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI gﬁ UkrSEPRO znak konformnosti.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan ) .
uodjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe EurAsian znak konformnosti.
smjernica
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TEHNISKIE DATI M18 HCCT

PreséSanas instruments

Izlaides numurs 456000 02...
...000001-
999999

Akumulatora spriequms 18V

presésanas speks 53 kN

Preses telpa : Skérsgriezums maksimalais

Var 300 mm?

Aluminijs 150 mm?

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Troksnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas
aparatras skanas limenis ir:

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) | 74,6 dB (A)
Trok$na jaudas [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 85,6dB (A)

Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta
athilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértibaa, 0,77 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta
pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments

tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus
elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

E UZMANIBU Izlasiet visus drosibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A DROSIBAS NORADIJUMI, LIETOJOT PRESESANAS
INSTRUMENTUS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nekad neturiet pirkstus vai citu kermena dalu cilindra un spilu
darba zona.

Presésanas instrumentu un presésanas ieliktnus drikst lietot tikai
specialists.

Katrreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai presésanas instrumentam,
Zokliem un ieliktniem nav plaisu un citu nodiluma pazimju.

Latviski

Lietojiet tikai tehniski nevainojamu presésanas instrumentu un
presésanasieliktnus.

PreséSanas instrumentu drikst lietot tikai kopa ar ievietotiem
presésanas ieliktniem.

Lietojiet tikai presésanas ieliktnus lidz 60 kN ar kopé&jo platumu
22 mm.

Nedrikst apstradat detalas, kuras ir elektriskais spriequms.
Presésanas laika nepieskarieties presésanas Zokliem.

Ja presésanas laika rodas traucgjumi, uzreiz atlaidiet ieslégsanas
slédzi un nospiediet hidrauliskas sistémas athlokésanas pogu.
Atveras ventilis atveras un virzulis atgriezas sakuma pozicija.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

Obligati veikt iekartas apkopi un stingri ievérot apkopes intervalus.
Bojajumu rasanas gadijuma nekavéjoties nodot riku labosanai
specializéta servisa.

DARBA NORADIJUMI

Lietojiet tikai standartizétas savienotajdetalas atbilstosi valsts
standartiem, ka ari 3im noliikam paredzétos presésanas ieliktnus.

Savienotajdetalu apstrades un montazas noradijumi ir sniegti
razotaja dokumentos.

Parbaudiet, vai savienotajdetalas nominalais platums atbilst
presésanas ieliktna nominalajam platumam.

Péc veiksmigas presésanas veik3anas parliecinaties, lai presésanas
spiles batu pilniba aizvérusas.

Lietotajam japarbauda un janovérté, vai sapresésana ir veikta
pareizi.

Nepareizi savienojumi jasapresé vélreiz ar jaunu savienotajdetalu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Presésanas instrumentu drikst lietot tikai tadu savienoanas
materialu preséSanai, kuriem ir paredzéti attiecigie presésanas
ieliktni.

ONE-KEY™

Lai uzzinatu vairak par $a instrumenta ONE-KEY funkciju, izlasiet
pievienoto atras palaides instrukciju vai apmekIgjiet mis interneta
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY lietotni sava viedtalruni varat lejupieladét no App Store
vai Google Play.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru

darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
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Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams isslegums).

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar (18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora 3kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepem. Ja $kidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek3meti (iespéjams isslégums).

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Parbaudiet, vai viegli kustas presésanas Zokli un vadrullisi.

Péc darbu beigam notiriet un ieellojiet piespiedgjrullius, fiksacijas
tapas un piespiedéjzokjus.

Apkopes darbus un remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
specializétie servisi.

lekarta atrodas hidrauliska ella, kas rada draudus gruntsideniem.
Nekontroléta ellas noplde vai nekompetenta tas iznicinasana ir
sodama.

Uz presésanas ierices ir noradits nakamas apkopes termins. Si
apkope javeic vismaz reizi 2 gados vai péc 30 000 preséSanas
reizém, vai ne vélak ka tad, kad signalizé LED indikators.
Nomainiet nodilusus presésanas zoklus un ieliktnus.

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits
uzjaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

2014/53/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti
EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1(2012-09)

EN 300328V1.9.1(2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
v yz

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

©
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Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Elektriska trieciena risks

UZMANIBU!
atpakal atmestajam sagataves dalam

A Uzmanibu! Pastav drauds saspiest kermena dalas.

UZMANIBU! Roku savainojumi

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

ele)

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savakSanas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

(@ B[

q3
«

TR 066

EAL

CE markéjums

UkrSEPRO atbilstibas markejums.

EurAsian atbilstibas mark&jums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 HCCT

Suspaudimo jrankis

Produkto numeris 456000 02...
...000001-
999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

presavimo jéga 53 kN

Spaudai : Skerspjavis maks.

Varis 300 mm?

Aliuminis 150 mm?

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 3,7kg

tyrimy metodika
(Li-lon 2,0 Ah)

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. vertintas A jrenginio keliamo
triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

74,6 dB ()
85,6dB (A)

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nusta-
tyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSméa,
Paklaida K=

0,77 m/s?
1,5m/s?

DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis
standartu EN 62841; ji gali buti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy
apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant
netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti
svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j
laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZitra, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

B DEMESIO Perskaitykite visas saugos nuorodas,
instrukcijas, iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate

su prietaisu. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUSPAUDIMO |RANKIY SAUGOS NUORODOS

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos
priemones.

Pirsty arba kity kuino daliy nelaikykite cilindro arba preso
spaustuvo darbo zonoje.

Suspaudimo jrankjir suspaudimo jdéklus leidZiama naudoti tik
specialistui.

Lietuviskai
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Kaskart pries naudodami patikrinkite suspaudimo jrankj, trinkeles
irjdéklus, ar neturi trikiy ir kity susidévéjimo pozymiy.

Galima naudoti tik nepriekaistingos techninés baklés suspaudimo
jrankj ir suspaudimo jdéklus.

Suspaudimo jrankj leidziama naudoti tik su jstatytais suspaudimo
jdéklais.

Naudokite tik suspaudimo jdéklus iki 60 kN, kuriy bendrasis plotis
22 mm.

Draudziama apdirbti elektros jtampa turincias dalis.

Suspaudimo proceso metu nelieskite suspaudimo trinkeliy.

Kilus sutrikimams suspaudimo proceso metu, nedelsdami atleiskite
jjungimo jungiklj ir nuspauskite hidraulinés jrangos atrakinimo
rankenéle. Atsidaro voztuvas ir stimoklis grjzta j pradine padét;.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Butina vykdyti technine prieziarg ir laikytis jos atlikimo intervaly.
Remontuoti pazeidimus nedelsdami paveskite jgaliotoms
dirbtuvéms.

DARBO NUORODOS

Naudokite tik standartizuotus jungiamuosius gaminius,
atitinkancius Salyje galiojancius standartus, bei tam numatytus
suspaudimo jdéklus.

Jungiamyjy gaminiy apdirbimo ir montavimo instrukcijas rasite
gamintojo dokumentuose.

Patikrinkite, ar jungiamojo gaminio vardinis skersmuo sutampa su
suspaudimo jdéklo vardiniu skersmeniu.

Pabaige presavima atkreipkite démesj, kad presavimo spaustuvas
baty visiskai uzdarytas.

Patikrinti ir jvertinti teisinga suspaudima privalo naudotojas.
Neteisingas jungtis reikia dar karta suspausti nauju jungiamuoju
gaminiu.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Suspaudimo jrankj leidZiama naudoti tik jungiamyjy medziagy,
kurioms yra numatyti atitinkami suspaudimo jdéklai, suspaudimui.

ONE-KEY™

Kad daugiau suZinotuméte apie io jrankio ONE-KEY
funkcionaluma, perskaitykite pridedama greito pasirengimo darbui
instrukcija arba aplankykite mus internete, adresu http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

Jus galite i$ , App Store” arba ,Google Play” j savo iSmanuyjj telefong
atsisiysti ONE-KEY programéle.

AKUMULIATORIAI

Igesnj laika nenaudotus keitiamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina keiciamy
akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés ar ilumos 3altiniy
poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati varts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias
nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.



Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

buitines atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas

keiciamy akumuliatoriy tvarkyma apie tai prekybos atstovo. Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais iSdéstytus direktyvose
(trumpojo jungimo pavojus). 2011/65/EU (RoHS), 2006/42/EB, 2014/30/EU, 2014/53/EU
Keiciamus (18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos  ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy. EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik EN 60950-1:2006-4+A11-2009-0AT:20104+A12:2011+AC20T1+A2:2013

sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés. EN 55014-1-2006-LAT:20094.A2-2011
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje EN 55014-2:2015

i§ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. EN 50581:2012

I3sitepus akumuliatoriaus skystiu, tuoj pat nuplaukite vandeniusu N 301 489-1V1.9.2 (2011-09)
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuiy gausiai gy 301 489-17V2.2.1 (2012-09)
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja. EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus). c €
- - Winnenden, 2016-07-19
Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél 7 :
pavojingy kroviniy pervezimy. / LZ /
/e
)/

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai §iuos akumuliatorius gali naudoti savo transportebe  Alexander Krug / Managing Director
jokiy kity salygy. |galiotas parengti techninius dokumentus.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspe- Techtronic Industries GmbH
dicijos jmoné pagal nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai SIMBOLIAI

iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati priziarimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty: @ Pries pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
Siekiant ivengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai jo naudojimo instrukcija.

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ) )
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba A DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!
A\
-

tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

Eﬁghgﬂlr:;e suspaudimo trinkeliy ir kreipiamyjy ritinéliy eigos A Elektros smigio pavojus

Baige darbus, iSvalykite ir sutepkite suspaudimo ritinélius, fiksa- DEME5|0!W i

vimo kaiScius ir suspaudimo trinkeles. skrendanciy daliy

Techninés prieZitros ir remonto darbus gali atlikti tik jgaliotos

specialios girbtuvés. 9 19 A |spéjimas! Suspaudimo pavojus
Prietaise yra hidraulinés alyvos, kuri kelia pavojy gruntiniams van-

denims. Uz jos isleidima arba netinkama utilizavima gresia bauda. “

Ant suspaudimo prietaiso yra nurodoma kita techniné prieiara. Sig oY6)
technine prieZidra reikia atlikti ne reciau kaip kas 2 metus arba po
30000 suspaudimo procesy, arba véliausiai tada, kai tai signalizuoja

LED rodmuo. Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
Pakeiskite susidévéjusias suspaudimo trinkeles ir suspaudimo akinius.

jdéklus. Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atlieko-
Jrenginio védinimo angos visada turi bti $varios. mis. Butina raSiuoti elektros ir elektroninius prietaisus ir atiduoti
jatlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti netersiant
aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky surin-
kimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba prekybininko.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
| keiciama akumuliatoriy.

DEMESIO! Ranky su7alojimas

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brogidroje). € CE Zenklas
Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esant; :

numer, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic 4?
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger- TR 066
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius. [ H [

,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

,EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED M18 HCCT

Pressimisinstrument

Tootmisnumber 456000 02...
...000001-
999999

Vahetatava aku pinge 18V

surujoud 53 kN

Tugistruktuurid : Ristldige max

Vask 300 mm?

Alumiinium 150 mm?

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Miira andmed

Mdotevddrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Mdaramatus K=3dB(A))

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vdartusa,
Madramatus K=

0,77 m/s?

1,5m/s?

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on moodetud EN 62841 standardile
vastava madtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka
esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt.
Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vib vonketase siintoodust
erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves
tookeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil
seade on valja liilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna
vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes
puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, néiteks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte
soojendamine, tdvoo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A PRESSIMISINSTRUMENTIDE OHUTUSJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Arge pange kunagi sérmi voi muid kehaosi silindri ja pressimispds-
kede toopiirkonda.

Pressimisinstrumenti ja pressimisotsikuid tohib kasutada ainult
spetsialist.

Kontrollige enne iga kasutamist pressimisinstrumendil, -pakkidel
ja otsikutel pragusid ja muid kulumisnhtusid.
Pressimisinstrumenti ja pressimisotsikuid tuleb kasutada ainult
tehniliselt laitmatus seisukorras.

Pressimisinstrumenti tohib kasutada ainult paigaldatud
pressimisotsikutega.

Kasutage ainult iildlaiusega 22 mm kuni 60 kN pressimisotsikuid.
Ei tohi toddelda elektripinge all olevaid osi.

Airge puudutage pressimisoperatsiooni ajal pressimispakke.
Vabastage pressimisoperatsiooni ajal esinevate tdrgete korral
SEES-Iiliti koheselt lahti ja vajutage hiidraulika vabastusnuppu.
Ventiil avaneb ja kolb liigub lahteasendisse tagasi.

Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Pidage hooldusest ja hooldusintervallidest kohustuslikult kinni.
Laske kahjustused kohe volitatud oskustddkojas remontida.

TOOJUHISED

Kasutage ainult vastavalt siseriiklikele standardite jérgi stan-
dardiseeritud liitmikukomponente ning nende jaoks ettenahtud
pressimisotsikuid.

Lugege liitmikukomponentide to6tlus- ja montaazijuhendeid
nende tootja dokumentatsioonist.

Kontrollige, kaas liitmikukomponendi nimilaius vastab pressimisot-
siku nimilaiusele.

Pidage pressimise lopetamisel silmas, kas pressimispdsk on
tdielikult suletud.

Vastutus korrektse pressliite kontrollimise ja hindamise eest lasub
kasutajal.

Ebakorrektsed iihendused tuleb uue liitmikukomponendiga uuesti
pressida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pressimisinstrumenti tohib kasutada eranditult ainult vasta-
vatele pressimisotsikutele ettenahtud liitmikukomponentide
pressimiseks.

Lisateabe saamiseks selle todriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta
lugege lisatud liihikasutusjuhend labi vdi kiilastage internetis meie
kodulehte http://www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu oma
nutitelefonile alla laadida.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet. Véltige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk téielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.
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Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril vdib kahju-
statud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult véhemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseri-
iklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevotte poole.

Kontrollige pressimispakkide ja juhtrullide kerget liikumist.

Pdrast tdode I6ppu puhastage ja mdarige pressimisrullid,
lukustussormed ja pressimispakid.

Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada iiksnes volitatud
oskustddkojad.

Seade sisaldab hiidraulikadli, mis kujutab endast ohtu pohjaveele.
Kontrollimatu véljalaskmine vdi asjatundmatu utiliseerimine on
karistatav.

Pressimisseadmetele on margitud jargmine hooldus. Hooldus tuleb
teostada vahemal iga 2 aasta vdi 30 000 pressimisoperatsiooni jarel
vdi hiljemalt siis, kui seda nditab LED ndidik.

Vahetage kulunud pressimispakid ja pressimisotsikud.

Hoidke masina ohutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E0 VASTAVUSAVALDUS
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tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

2014/53/EU

ning téidetud on jargmiste Gihtlustatud standardite

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN'301489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)nduded.

c € Winnenden, 2016-07-19

j%@ /s

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

A

A
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TAHELEPANU! K&evigastus

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jérele.

CE-madrk
UkrSEPRO vastavusmark.

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKWUE AAHHBIE M18 HCCT

Mpecc-popma

CepuiiHblit Homep u3genua 456000 02...
...000001-
999999

BonbTax akkymynatopa 18V

HomuHanbHoe ycunue 53 kN

06nacTb npumexeHna npecca : Monepeyxoe

CeyeHVe MaKC.

Menb 300 mm?

AntomuHmii 150 mm?

Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

NHdopmauua no wymam
3HaueHVA 3aMepANNCh B COOTBETCTBUN CO CTaHAapTom EN 62841.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeseneHHblit no nokasarento A,
06bIYHO COCTaBNACT:

YpoBeHb 38yKoBoro Aasnexua (HebeonacHoctb
K=3dB(A))

YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTH (HebesonacHocTb
K=3dB(A))

74,6 dB (A)

85,6dB (A)

Nudopmauua no Bubpauun
061ye 3HaueHUA BUBPaALMM (BEKTOPHAA CyMMa Tpex
HanpasneHuii) onpeenetbl B cootBeTcTBMN ¢ EN 62841,

3HaueHue BUOPALMOHHOIA ECTEN 0,77 m/s?
He6e3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOpaLIM M3mMepeH
B COOTBETCTBUN C TEXHONOTVEl U3MePEHUa, yCTaHOBNEHHOI
ctangapTom EN 62841 n moxeT ncnonb3oBatbca AN (paBHeHNA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB AAPYT € ApyroM. OH TaKkxe NOAXOAUT AN
npeABapUTENbHOIA OLeHKM BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHbli ypoBeHb BUOPaLMM NpeAcTaBAAeT 0CHOBHbIE BUAbI
1CNONb30BaHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho v 3neKTpOMHCTPYMeHT
UCNONb3YETCA ANA APYTIX Lieneil, ucrnonb3yemblii IHCTPYMeHT
OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOTO NI TeXHUYECKOe 06CYKMBaHMe bbino
HEf0CTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMI MOXET OTKNOHATHCA OT
yka3aHHoro. B 3Tom ciiyyae BUOPaLMOHHAA Harpy3ka B TeyeHue
BCEro nepuoja paboTbl 3HauUTENbHO YBENNUNBALTCA

[InA TOUHOIA OLEHKIN BUOPALMOHHOI Harpy3Kin Heo6X0ANUMO

TaKXe yuuTbIBaTb BPEM, B TeueHie KoToporo npubop oTknioyeH
NN BKIIOYEH, HO GaKTUUeCKI He UConb3yeTc. B 3Tom cyuae
BUOPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCero nepuopa pabotbl MoxeT
CYLLECTBEHHO YMEHBLUNTBCA.

YCTaHOBUTE ONONHUTENbHBIE Mepbl 6630NaCHOCTIA ANA 3aLUUTbI
noNb30BaTeNA 0T BO3AICTBUA BUOPALIM, HANPUMEP: TeXHUYeCKoe
06CyKMBaHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA U UCMONb3YeMOro
WHCTPYMEHTa, NOAZepKaHe PYK B TEMIOM COCTOAHIM, OpraHu3auma
paboumx npoveccos.

ﬂ BHUMAHME 03HakombTecb ¢ npaBUNamMmn TEXHUKK
6e30nacHOCTH, TEXHUYECKNMU pernameHTaMu,
1306paXkeHNAMN U AaHHBIMU, NPUNAraeMbiMu K
YCTPOIACTBY. YnyLeHna, AoNyLLEeHHbIe NPy He cobniofeHnn
YKa3aHuWil 1 IHCTPYKLIWIA N0 TeXHUKe 6e30MacHoCTH, MOTYT CTanb
MPUYMHON INeKTPUYECKOTo NOPaXeHNA, NoXKapa v TAXKeENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMM U YKa3aHua ana Gyayuiero
Ucnonb3oBaHma.

A TEXHUKA BE30MACHOCTY NPU PABOTE C NPECC-
OOPMAMU

Monb30BaTbCA CPeACTBAMY 3aLYUTHI. PaOOTATh C MHCTPYMEHTOM
BCEraa B 3aLUUTHBIX 0UKaX. PekoMeHyeTcA cnelogexza:
MbiNe3alyuTHasA Macka, 3aLyuTHble NepuaTKi, NpoYHas I
HecKoNb3ALLaA 00yBb, Kacka U HayLLIHUKK.

He nonyckaiite nonagaua nanbues WM Apyrix yacTeii Tena B
pabouyio 30Hy LMMMHAPA U NPECC-KONOAOK!

Cnpecc-¢opmoit 1 06XMMHbIMY LUTAMNAMI MOXeT paboTaTb
TONbKO KBANNULNPOBAHHDIIA NepCoHan.

Kaxzplit pas nepes ucnonb3oBaHuem npecc-hopmbl, TUCKOB 1
06VMHBIX LUITAMNOB NPOBEPSAITE UX HA OTCYTCTBHUE TPELYMH U
WHbIX IPU3HAKOB M3HOCA.

Nonb3yiitech npecc-Gopmoit  0GXUMHBIMY LUTAMNAMM TONbKO
eC/IN OHI HAXOAATCA B 6e3yNPeyHOM TeXHUYECKOM COCTOAHNUM.
Pa6oTaTb ¢ npecc-hopmoii MOXHO TObKO B TOM Clyyae, e B
Hee BCTaBeH 06XMMHOIA WTamn.

llcnonb3yiite TonbKo 06xMMHbIe wTamnbl 40 60 kH c obLeii
LUMPUHON 22 MM.

He o6pabartbiBaiiTe AeTay, HAXOAALIMECS NOA NIEKTPUYECKUM
HanpsXeHuem.

He kacaiiTecb npeccoBanbHbIX TUCKOB BO BpeMs NPeCCcoBaHMA.

[Ip1 BO3HMKHOBEHIM HENCMIPABHOCTI BO BPeMA NPeccoBaHua
HeMeZNeHHO 0TNYCTUTe BbIKNIOYATeNb U HAXMUTE KHOMKY
pa36n0KnpoBKM rMApaBnuKiA. Knanax oTkpoeTcs, a nopLueHb
BEPHETCA B UCXOAHOE NONOXKEHME.

BbIHbTe aKKyMyNATOP M3 MaLLUHbI Nepe/i NPoBefeHNeM C Heil
KaKuX-nnbo MaHunynAuii.

Crporo cobniopaTh ykasaHua no TexobCnyXnBaHuio i ero
WHTepBanam.

MoBpe/eHNA JOMKHbI He3aMeANNTENbHO YCTPaHATLCA B
epTUGULIMPOBAHHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.

YKA3AHUNA NO PABOTE

V|(I10]'Ib3y|7IT€ TOJIbKO CTAHAAPTU3NPOBAHHbIE COEAUHUTENIbHbIE
3JIEMEHTDI, COOTBETCTBYHLME HALMOHANbHBIM HOPMaM, U
CneunanbHo NpeaycMOTpeHHbIe 00XIMHbIE WTaMMbl.

MHCprKLWII/I no 06P360TK9 W MOHTaXYy COe ANHUTENbHbIX
3/1eMEHTOB (M. B JOKYMEHTaL 1 NPOU3BOANTENA.

Y6eauTech, 4To HOMUHAbHAA LIMPKUHA COEANHNTENIbHOTO
3NeMeHTa C0BNaZaeT C HOMUHANbHOM LIJI/IpVIHOVI 00XUMHOro
WTamna.

Mo 3aBepLueHIN 3aMPeCCOBKI POKOHTPONMpYiiTe, 4T0bbI Npecc-
KonozKa 6bina MOMHOCTbIO 3aKpbiTa.

OTBETCTBEHHOCTb 33 NPpOBEPKY 1 OLeHKY NPpaBUIbHOCTI NpoLecca
npeccoBaHnA HeCeT noab30BaTenb.

HeHnaanexawum 06p330M BbINONIHEHHbIE COEAUHEHUA AONKHDI
npoiiTn NOBTOPHYI0 NpoLeaypy NpeccoBaHnA CNOMOLLbIO HOBOTO
COeANHUTENbHOTO NPOAYKTA.

NCNoib30BAHUE

I'Ipecc—tbopma MOXET UCNO0Mb30BaTbCA UCKNIOYNTENDBHO ANA
NpeccoBaHNA TakNX COEAUHUTENBHBIX MaTepUanoB, ANA KOTOPbIX
npefycMoTpeHbl COOTBETCTBYHOLLE 06KMMHble LUTamnbl.



ONE-KEY™

[Jina nonyyenusa 6onee noapo6HoIl MHGOPMALMY 0 PYHKLMAX
ONE-KEY aHHOro MHCTpYMeHTa NpouTITE NpUnaraemoe kpaTtkoe
PYKOBOACTBO UN NOCETUTE HaLL CailT B VIHTepHeTe no aapecy
http://www.milwaukeetool.com/one-key.

Bbl moxeTe 3arpy3utb npunoxenine ONE-KEY Ha cBoii cmapTdoH
uepe3 App Store unm Google Play.

AKKYMYNATOP

llepen ncnonb3oBaHeM akKyMynaTopa, KOTOPbIM He
101b30BaNNCh HEKOTOPOE BpeMs, ero HeobxoAnMo 3apaauTS.
Temnepatypa cabitwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHoCTb
aKKymynaTopoB. U3beraiite npoAOMKUTENbHOTO HAarpeBa Um
NpAMOT0 CONHEYHOT0 (BeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 33 pAagHoro y(Tponcha N aKKyMyNnAaTopoB AO/KHbI
C0fepXaTbCA B YNCTOTE.

[Nina 06ecneyexna onTUManbHOro cpoka Cnyx6bl akkymynarop
Heo6X0AMMO NOSHOCTbIO 3apAXaTb NOCNE UCNONb30BAHNA
npubopa.

[InA BOCTIKEHNA MaKCUMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CTYObl
aKKyMYNATOPbI MOC/e 3apAAKI CeAYeT BbIHUMATD U3 3apALHOr0
yCTpolicTBa.

[pu xpaxeHun akkymynatopa bonee 30 aHeii: XpanuTe
akkymynatop npu 27°CB cyxom mecTe. XpaHuTe akKyMmynaTop
3apagom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecaLeB akkymynaTop
nepyer 3apaxatb.

He BbiGpacbIBaiiTe NCN0Nb30BaHHbIE AKKYMYNATOPbI BMeCTe
CIOMALLHIM MYCOPOM U He CKuraiiTe ux. lnctpubbiotopb
komnaHum Milwaukee npeanaraior BoccTaHOBNIEHUeE CTapbIX
aKKyMynATOPOB, YTOObI 3aLUUTUTL OKPYIKAIOLLYIO CPEAY.

He XpaHUTe akKyMynAToOpbl BMeCTE C MeTannnyeckumn
npeameTtamu Bo n36exanue KOPOTKOro 3aMblKaHuA.

[N 3apAaKm akkymynatopos mogenu C18 ucnonb3yitte Tonbko
3apaaHbIM ycTpoiictBom (18. He 3apsaxaiiTe akkymynaTopbl
JAPYTUX CUcTeM.

Hukorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOPbI UMK 3apAAHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHHTe UX TONbKO B CyXuX nomeleHuax. Cneaute,
4T06bI OHU BCEra bbinu Cyxumu.

AkkamynaTopHas 6atapea MoXeT 6bITb NOBpeXAeHa i 4aTb Teub
107 BO3/€/CTBMEM UPE3MEPHBIX TEMMEpaTyp WAV NOBbILLEHHOI
Harpy3ku. B cnyuae KoHTaKTa ¢ akKyMynATOPHOI KUCNOTON
HeMeAIEHHO MPOMOIiTe MeCTO KOHTaKTa MbINoM U BOZOIA. B
Cyyae NoNajaHuA KUCNOThI B I1a3a NPOMbIBaiiTe ra3a B
TeueHnn 10 MUHYT U HeMeZNEeHHO 00paTUTeCh 3 MeAULUHCKOI
nomoLLblo.

He nonyckaetca nonapaHna kakux-nubo metaninyeckux
NpeAMeTOB B aKKyMyNATOPHIil 0TCEK 3apALHOT0 YCTPOiCTBA BO
n36exaHue KOpoTKOro 3aMblKaHUA.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JInTWii-NoHHbIe aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C IPeANMCAHUAMN
3aKOHA TPaHCMOPTUPYIOTCA Kak OMacHble rpy3bl.

TpaHcnopTMpoBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB LOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6MI0AEHNEM MECTHDIX, HALOHANbHBIX Y MEXAYHAPOAHDBIX
npeAn1caHnii v NonoXeHuil.

ITM aKKYMYNATOPbI MOTYT NepeBO3NTbCA N0 yuLe noTpebutenem
6e3 fanbHeiwWwmnx 0053aTenbCTs.

Mpy KOMMePYECKOii TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB IKCNEAUTOPCKUMI KOMNAHUAMM AEACTBYIOT
TIONOMKEHNA, KACAKOLMECA TPAHCIOPTUPOBKY OMACHBIX
rpy308. [10Ar0TOBKa K OTNPABKE U TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOU3BOAMTLCA UCKMIOYUTENBHO CELManbHO 06yYeHHbIMM
NMLAMK. Bech NPOLIECC BOMKEH HAXOANTBCA N0 KOHTPONEM
cneumanicra.

Mpy TPaHCNOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxoaumo cobniogarb
cepytoLme MyHKTb:

Y6eauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLIMLLEHbl U U3071POBAHbI BO
u3bexaHue KopoTKoro 3amblkaHuA. (neauTe 3a Tem, 4To0bl
aKKyMYNATOPHbIil G710K He COCKONb3HYN BHYTPU yNaKOBKY.
TpaHcMopTMPOBKa NOBPEX/EHHbIX UM NPOTEKaLLMX
aKKyMynATOpOB anpeLLeHa. 3a 0NoNHUTENbHbIMM YKa3aHUAMU
0bpaTuTech K CBoeMy JKCeAUTopY.

O0BCNYMUBAHUE

Y6eauTech B NNaBHOCTY X0A NPECCOBAbHBIX TUCKOB U
HaNpaBAAIoLLIX PONUKOB.

Mo oKoHYaHU1 PaboTbl NPOM3BEAUTE OUNCTKY U CMA3KY HaXKUMHbIX
PONNKOB, UKCUPYIOLLX 6ONTOB 1 MPECCOBANbHBIX TUCKOB.

PaboTbl no Tex06CNYKMBAHMIO U PEMOHTY MOTYT NPON3BOANTLCA
TONbKO B CEPTUGULIMPOBAHHDIX CEPBIUCHBIX LieHTPaX.

B ycTpoiicTBe copepxuTCA ruppasnnyeckoe macno,
npeACTaBAALLee 0NacHOCTb ANA FPYHTOBbIX BOA.
HeKoHTponMpyeMmblil CIMB AN HeHaANeXalLas yTUAM3aLMA
HaKa3blBaeTCA WTpagom.

[laTa cnegytowwero Texo6cnyUBaHA YKka3aHa Ha NPeccoBanbHOM
ycTpoiicTBe. Texo6cnyXuBaHme JOMKHO NPOBOJUTLCA HE pexe
yem oANH pa3 B 2 roaa uau nocne 30000 onepaumii npeccoBaHna
N160, Camoe no3aHee, NpU NOABAEHUN CBETOAMOAHOTO CUTHANA.

/13HoCMBLIMECA NPeccoBanbHbIe TUCKI U 06XKMMHble LUTamnbl
Cnepyert 3aMeHNTDb.

Bcerpa gepxute oxnaxnpatowyne 0TBepCTAA YNCTBIMM.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimi yactamm Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHIA HE06XOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He
6binia onvcaHa, 06paLLaiiTech B 0MH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB MO
06CnyMBaHNH INeKTPOUHCTpyMeHTOB Milwaukee (cm. cnucok
CePBWCHBIX OPraHu3aLmii).

M1 HeOOXOAMMOCTY MOXKET ObITb 3aKa3aH YepTeX UHCTPYMEHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHnem aetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TN MHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIX
areHToB NN HemocpeAcTBerHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem CKNKUNTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTD 3a TO, 4TO U3denue,
0nucaxHoe B paspene «TexHuyeckas MHHOPMaLUA» COOTBETCTBYeT
BCEM NPUMEHNMbIM NONOXKEHUAM AUPEKTUB
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a TaKXe CNefiyloLLuM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTaM
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Alexander Krug / Managing Director
YN0NHOMOUEH Ha COCTABIIEHNE TEXHUYECKON SOKYMEHTALUM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIbI

Noxanyiicta, BHIMaTENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
UCMIONb30BaHII0 Nepe/l Hauanom Nio6bIx onepauii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXEHWE! ONACHOCTb!

BbIHbTE aKKYMYNATOp M3 MaLLWHbI Nepejl NpoBefeHNeM
Heil Kakux-n1bo mMaHunynaumil.

OnacHoctb NopaeHuna 3NeKTpuyeckumM ToOKoM

BHUMAHMUE!
0nacHoCTb MONYYeHUA TPaBM U3-3a pasfeTaroLmxca
06510MK0B

Mpepynpexaexue! OnacHoCTb alLemnenmns

BHUMAHMWE! Tpasma pyku

I'Ipmuanne)«uocm -B (TaHZApPTHYI0 KOMNIEKTALNI0 He
BXOAWT, NOCTAaBAACTCA B KauecTBe AONONHUTENbHOI
NPUHaANEXHOCTU.

Mpu paboTe C UHCTPYMEHTOM BCera HadeBaiiTe
3ALUTHbIE OYKM.

@ 8 7> > PO

Pycckun

IneKTpuYecKue yCTPOICTBA Heb3A YTUMN3UPOBATL
BMecTe ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM. neKTpuyecKkme u
INEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA CeayeT cobupath 0TAeNbHO
1 C/laBaTb B CNELMAN3MpOBaHHYI0 yTUAN3UPYIOLLYHO
KOMNaHWIo ANA YTUAM3aLNN B COOTBETCTBIAM C HOPMAMK
0XpaHbl OKpyaloLueii cpesbl. (BefeHMA 0 LeHTpax
BTOPUYHOI NepepaboTK 1 MyHKTaX cGopa MOXKHO
NONYYUTb B MECTHDIX OPraHax BRACTU ut y Ballero
CNeLuanu3upoBaHHoro Aunepa.

3Hak CE

)24

q3
¥

TR 066

[ H [ 3Hak Epaswmiickoro CooTBeTcTBUA

3nak UkrSEPRO CooTBetcTBUA

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropuuecku He onyckaeTcs najieHue 1 Nitobble MexaHuyeckiue
BO3/IICTBYS Ha YNaKoBKY NP TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3Ke/norpy3Ke He 4OMYCKAETCs UCM0b30BaHMeE Nto6oro
BYA TEXHUKW, PABOTaIOLLIedi 110 MPUHLAMY 33KUMa YNaKOBKU.

XpaHeHue:

Heobxoaumo xpaHuTb B CyXom MecTe.

Heo6x0A1Mo XpaHWTb BANN OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AiCTBIA CONHEYHbIX Tyyeil.

Mpy xpaHeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaza Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBkw He Jonyckaetca.

Cpok cnyx6b1 u3penua:

CpoK cny»6b! u3pennA COCTaBAAET 5 NeT.

He pekomeH/lyeTca K 3KCnAyaTaLyy N0 UCTEYeHUN 5 N1eT XpaHeHua ¢
JaTbl U3r0TOBNEHNA 63 NpeABapUTENbHOI POBEPKM.

[TaTausrotoBnenus (koa Aatbl)

0TLUTaMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY KOpNyCa U3zenus.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rop U3roToBNEHUS

A — mecau usrotoBnenna

OnpenenuTb MeCAL U3roToBAEHIS MOXHO COTNIaCHO NPUBEAEHHOI
HUXKe Tabnuue.

A-fiHBapb G- Nionb
B-Oespanb H- Asryct
C-Mapr J- CeHTA6pb
D - Anpenb K- Okta6pb
E - Maii L - Hoabpb
F - VioHb M- Jlekabpb

TektpoHuk WHpactpu3 Im6X
Tepmanus, 71364, BunHenpeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
CpenaHo B Yexuu
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TEXHUYECKWU BAHHU M18 HCCT

NpecoB nHCTpyMeHT

lpon3BoacTBeH Homep 456000 02...
...000001-
999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

CUN1a Ha NpecoBaHe 53 kN

lpec npocTpaHcTBO : HanpeuHo ceyenmne Makc.

Men 300 mm?

Anymunmii 150 mm?

Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Wudopmauua 3a wyma
113mepeHuTe cToiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 62841.
OueHeHoTo C A HUBO Ha LIYMa Ha ype/ja e CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct | 74,6 dB (A)
K=3dB(A))
PaBHuLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT | 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

WHdopmauus 3a Bubpaumuute
06wuTe CTOIHOCTYM Ha BUOpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpK
MOCOKM) ca onpefieneHn B cboTBeTcTBHe ¢ EN 62841.

CToiiHOCT Ha emmMCcn Ha BUOpaunnTea, 0,77 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

[T0COYEHOTO B T3 MHCTPYKLMN HIUBO Ha BUOpaLMUTE € U3MEPeHO
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MpaH B EN 62841 u3mepsarene
METOZ 1 MOXe /ia Ce U3M0N13Ba 32 (PaBHEHME HA eNeKTpUYecki
MHCTPYMeHTI nomexay UM. MoAX0AALL @ 1 32 BpeMeHHa OLeHKa Ha
BMOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

[TocoyeHoTo HUBO Ha BUOpaLMUTE NPeACTaBA OCHOBHHUTE
NPUNOXKEHNA Ha eNEKTPUYECKINA MHCTPYMEHT. Ako 06aue
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3M03Ba C ApYro NpefHa3HaueHue,
C Pa3NUYHI CMEHAEMM MHCTPYMEHTU WAM NPU He0CTaTbuHA
TeXHUYeCKa NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUOPaLMMTE MOXe fia
pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe ia yBEANYI BUOPALMOHHOTO
HaToBapBaHe N0 Bpeme Ha Lienusa paboTeH LMK b

3a ToYHaTa OLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpA6Ba Aa

Ce B3emart npe/iBUA 1 NepuoANTe 0T BpeMe, B KOUTO ypeabT e
U3KNI0YeH Unn paboTn, HO B eiCTBUTENHOCT He ce M3non3Ba. Toa
UyBCTBUTENHO MOXe /1a HaMany BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe no
BpeMe Ha Lienna paboTeH LMK b,

Onpegenete fOMBAHUTENHI MEPKY N0 TeXHUKA Ha Ge30nacHocT

B 3L4Ta Ha 00CYKBaLUMA PabOTHUK OT Bb3AEICTBIETO HA
BMOPALMITE KaTo HaNpUMep: TeXHUUecKa NOAAPbXKA Ha
eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 11 CMeHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
NOAAbPKAHE Ha PbLETE TONAM, OpraHu3aLya Ha PaboTHUA LMK B,

ﬂ BHUMAHME MpoueTeTe BcMUKM yKazaHua

3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMK, M306paxeHnaTa u
TeXHUYeCKUTe JaHHU, KOUTO NoNy4aBaTe Cypepa.
[Tponycku npu cna3BaHeTo Ha ykazaHuATa 1 Ha MHCTPYKLUUTE

3a 6e30MacHoCT Morat fa AoBe/aT 10 TOKOB YAAp, NoXap u/unn
TEXKI HapaHABaHNA.

3anasere BCUYKY YKa3aHUA U MHCTPYKL UM 3a 6e3onacHocT
3a 6baeLeto.

A YKA3AHMA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA C
NPECOBU UHCTPYMEHTHU

[la ce u3non3gart npeanastu cpeacrsa. Mpu pabota c MatumHata

BUHArK HOCeTe NpeAnasHu oumna. lpenopbyBar ce 3aluTHo

00/1EKJ10 1 NPaX03aLLNTHA MACKa, 3aLUMTHIN PbKABULM, 3APaBH 1
Hex/b3ralLy ce 06yBKM, Kacka M NPeAnasHu CPeACTBa 3a ClyXa.

HuKkora He ApBXTe NPBCTUTE CY AN APYTIA YACT Ha TANOTO B
paﬁoTHaTa 30Ha Ha UMANHADPA U Ha npec yencTuTe.

[pecoBUAT MHCTPYMEHT M NPeCoBMUTE HAKPaIHLM fia ce M3non3gar
CaMO 0T KBANNQULIMPAHI TEXHULM.

lpenu BcAka ynotpe6a npoBepABaiiTe NpecoBUA UHCTPYMEHT,
NpecoBuTe YeNoCTI 1 HaKPaIHNLY 33 NYKHATUH U ApYTY
MpPU3HALIM Ha U3HOCBaHE.

/13non3Baiite NpecoBuA HCTPYMEHT 1 MPeCoBUTE HAKpatHULM
CaMO B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHME.

[pecoBuAT MHCTPYMEHT MOXe a Ce U3M0/3Ba CAMO C MOHTUPAHH
NPecoBU HaKPaNHMLK.

13non3Baiite npecosu HakpaiiHLm 4o 60 kN ¢ o6wwa wupuHa ot
22 mm.

[1a He ce paboTi Mo YACTI NOZ eNEKTPUYECKO HaNPEXKEHNe.

He pokocBaiiTe ueniocTuTe N0 Bpeme Ha MpecoBaHe.

[lpu HeM3NpaBHOCTI N0 BPEMe Ha NPECoBaHe He3abaBHO
oTnycHeTe npekntouBatens BKJI. u HatucHeTe 6yToHa 3a
0cB000X/1aBaHe Ha XuApaBAuKaTa. KnanaHbt ce oTBapa U
6yTanoTo ce BpbLYa B U3X0[HA NMONLKA.

Mpesn 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa € paboTi No MalLNHATa
u3BajeTe akymynaropa.

(na3BaiiTe CTPUKTHO BPEMETO 33 1 MHTEPBANUTE HA NOAAPBKKA.

OTcTpaHeTe noBpeanTe He3abaBHO B OTOPU3NPAH CMieLManU3npaH
cepBu3.

YKA3AHUNA 3A PABOTA

[la ce u3non3Bat camo HOpMUPaHM CBbP3BALLIY ENeMEHTH B
CbOTBETCTBME C NPUNOXUMIUTE HALMOHANH CTAaHAAPTY, KaKTO 1
MOAXOAALLM 32 TAX MPECOBU HaKPailHNLM.

YKa3aHuATa 32 06paboTKa M MOHTaX Ha (BbP3BaLLUTE eNnemeHTH
(a M0COYEHN B TeXHUYeCKaTa AOKYMeHTALWA Ha NPOu3BOANTENA.

I'IpoBepeTe [an HOMUHAJTHUAT BbTPELLEH ANAMETDHP Ha
(Bbp3BalluA eNeMeHT CbBnaja CTO3W Ha npecoBua HaKpaVIHMK.
Cnen N3BBPLUEHO NpecoBaHe oﬁthere BHUMaHue, fanu npec
YeNoCTTa € HanbJIHO 3aTBOPEHa.

I'IpOBepKaTa W OLEHKAaTa Ha NPaBUIHOTO KpUMMNBaHe €
OTrOBOPHOCT Ha nmpeﬁmenﬂ.

HenpaBwnHo n3nbaHeHuTe Bpb3KM CNeiBa Aa ce KpumnBat
MOBTOPHO CHOB CBbP3Balll €/IEMEHT.

N3NM0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

MpecoBUAT MHCTPYMEHT MOXe A Ce U3N0/13Ba CAMO 33 KDUMMBaHE
Ha (BbP3BALLY MaTephany, 3a KOUTO ca NpeaiBUAEHN CbOTBETHUTE
MPecoBi HaKpaitHLY.

ONE-KEY™

3a na HayumTe noseye 3a ONE KEY dyHKumoHanHoCTTa Ha To31
HCTPYMEHT, MPoYeTeTe MPUIOKEHOTO PbKOBOACTBO 33 6bp3
CTapT UM HYU NoCeTeTe B MHTEPHET Ha http://www.milwaukeetool.
com/one-key.

Moxete ga nsternute ONE KEY npunoxenueto Ha Bawna
cmapTdoH ot App Store unu Google Play.

rapckm
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AKYMYNATOPU

Akymynatopu, KOUTO He ca NONI3BaH! NO-AbAT0 BpeMe, Npeayt
ynotpe6a Aa ce fo3apepaat.Temnepatypa Haa 50°C HamanaBa
MOLUHOCTT Ha akymynatopa. [la ce u36ara no-npogbAXKUTENHO
HarpABaHe Ha CITbHLIE WK 0T 0TOMNEHNE.

MoaabpKaiiTe YNCTM NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3aPAAHOTO YCTPOVCTBO M Ha aKyMynaTopa.

3a ONTMMaHa NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT Clef ynoTpe6a
6atepuuTe TpA6BA Aa Ce 3aPEAAT HAMbBAHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT batepuuTe
TpA6Ba A ce U3BAXKAAT OT ypeaa (e 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha baTepumTe 3a noseye ot 30 AHU:
CbXpaHABaiiTe 6atepuaTa npu npuén. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CbxpaHaBaite 6atepuata npu 30 fo 50 % ot 3apafa. 3apexpaiite
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLia.

He u3xgbpnsiire n3xabenute akymynaropu 8 OrbHs Wim B npu
6utoBuTe oTnapbuy. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbOMpaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mo nonuTaiite Bawma
Cnewyanv3upan ThprogeL.

He cbxpanaBaiiTe akymynaTopuTe 3ae4HO C MeTaNHN NpeaMeT
(ONacHOCT 0T KbCO CbeNHeHNe).

Akymynatopu ot cuctemara (18 aa e 3apexaaT camo Cbe
3apALHM yCTpoiicTBa 0T cucTemarta (18 laden. [la He ce 3apexgat
aKyMynatopu oT Apyru CUCTeMU.

He oTBapsiiTe akymynatopy 1 3apsaHIn YCTPOICTBA U T
CbXpaHABaiiTe CamMo B Cyxu nomeleHus. Masete ru oT BAara.

[Tpu eKCTpeMHO HaTOBapBaHe UV eKCTPeMHa TemnepaTtypa ot
NOBPEAEHI aKyMyNaTopu MoXxe Aa 3Teye 6atepuitHa TeUHOCT.
[Tpu fONMp € TakaBa TeYHOCT BeAHara U3muiiTe C BoAa 1 canyH.
[Tpy KOHTAKT € 0uWTe BeHara u3nnakpaire CTapaTesnHo Hail-
manko 10 MUHYTHM 1 He3a6aBHO NOTHPCeTe NeKap.

B rHe3po0T0 32 akymynatopu Ha 3apAfHUTe YCTPOiICTBA He 6uBa Aa
nonajat MeTaHu1 YacTy (0NacHOCT 0T KbCO CbeJUHEHNE).

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHY BATEPUN

JInTueBo-iioHHuTe GaTepuy ca npeaMeT Ha 3aKoHoBHTe
pa3nopeaty 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapH.

MpeBo3bT Ha Te3u 6atepuy TPAGBA Aa Ce U3BLPLIBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALMOHATHUTE 1t MEXAYHAPOAHNUTE
pasnopeatu u pernameHTy.

I'Impeﬁvnenvne morart fja npeBo3Bar Tesun 6aTepvw| no nbTa 6e3
LOMBAHUTENHN U3NCKBAHNA.

TpeB03bT Ha NUTUEBO-IOHHI GaTepuun OT TPAHCMOPTHIM KOMMAHMK
€ Npe/AMeT Ha 3aKOHOBWTE pa3nope/buTe 3a NPpeBo3 Ha onacHy
ToBapu. MoAroToBKaTa Ha NPeB03a M CAMUAT NpeBo3 TpAbBa Aa ce
U3BBPLLIBAT CaMo 0T 06yueHu nuua. Liennat npouec Tpa6Ba ga e
110/l NPOdECHoHaNeH HaA30p.

CnasBaiiTe CiejHUTe U3UCKBAHWA NPY NPeBO3 Ha 6aTEpVIVII

)’BepeTe (€, Ye KOHTAKTITE (a 3aLUTeHN N N30NI1paHL, 3a Aa

ce n36erHe KbCo CbenHeHue. YBepeTe (€, 4ye HAMa onacHoCT

0T pa3me(TBaHe Ha 6aTepMﬂTa B ONakoBKata. He HpeBOBBaﬁTE
nospeaeHn 6aTepvw| WK TaKnBa CTeyoBse. Oﬁ'preTE (e KbM
Bawara TPAHCNOPTHA KOMNAHNA 3@ AONBAHUTENHU UHCTPYKLUN.

NOAAPBKKA

"pOBEpﬂBaVITe JIeKoTaTa Ha ABUXEHNE Ha NPeCoBUTE YeNTICTI U
HanpaBnABaLluTe ponku.

Cnep npuknioyBaHe Ha pa60Ta noyucTBalite 1 C(Ma3Baitte
NPUTUCKALLKUTE PONKH, 6]'IOKMpaI.I.WIT€ 6ontose 1 pexewure
yenctu.

CBbpSaHMTe CPEMOHT N noAApPbKKa pa6om (nefaBafiace
U3BBPLUBAT CaMO OT 0TOPU3NPAHN CNeLinanu3npaHin cepeusu.

YpeabT CbAbpXKa XMAPABANYHO MACIIO0, KOETO NPeCTaBNABa
0MaCHOCT 3a NOANOYBEHNUTE BOAW. HEKOHTPOAMPAHOTO My
W3NYCKaHe WM HeNpaBOMEPHO U3XBBPNAHE KaTo 0TNAAbK Ce
HaKa3Ba 0T 3aKOHa.

Bbpxy npecoBua MHCTPYMEHT ce 0TYUTa CPOKBT 3a CefjBalLaTa
noAApBXKKa. Ta3n nopApbKKa CNeBa Aa (e U3BbPLIBA MUHUMYM
Ha Bceki 2 roguHn unn cnep 30000 onepaumu Ha npecoBaKe, unu
Hali-KbCHO NPy MHAMKaLmA Ha LED ancnnes.

[ToAMeHATe M3HOCEHUTE NPEeCOBU YeMOCTIN U HaKPaHULK.

BeHTI/IJ'IaLl,I/IOHHVITe LWANLK Ha MallnHaTa fia e NOAABPKaAT BUHArn
qncTi.

[la ce n3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pe3epBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemenTy, ynaTa noamaHa He e onucaxa, aa ce
[1ajat 3a noAMaAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowwypata
,[apaHLua v afpeci Ha cepau3n).

Mpy HE06X0AMMOCT MOXeTe Ja MoucKaTe 3a ypena ot Bawusa
cepBu3 unu AnpekTHo o1 Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
C1yyail Ha eKCNN031A, KaTo NOCOUNTE TUNA HA MALLUHATA U HOMEp
BbPXY 3aBo/CKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBUE

Hue nexknapupame, U3UANO Ha Hala 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TeXHUYECKI JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUYKU
HE0OX0AMMIU U3UCKBAHNA Ha ANPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EU

2014/53/EU
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Alexander Krug / Managing Director

YnbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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I'Ipenw nycKaHe Ha ypeaa B AeiicTBIUe MONA npovererte
BHUMaATENIHO MHCTPYKLNATA 3a U3N0N3BaHe.

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! ONACHOCT

ﬂpenw 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa € paﬁom no
MallnHaTa n3BajieTe akymynaropa.

OnacHoCT 0T TOKOB yAap

BHUMAHWE!
Mpenynpexaenne 3a 0TXBbPAEHN NPeAMETU

Mpeaynpexaenue! ONacHOCT OT CMayKBaHe

BHWMAHWE! HapanaBaHe Ha pbLieTe

Akcecoapy - He ce cbbpat B 06ema Ha locTaBKata,
NpenopbyBaHO AOMbIHEHe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

(@)

B [£]>B> DB/

@ Mpu paboTa ¢ MalunHaTa BUHary HoceTe npeanasHi
oumna.

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpa6Ba Aa ce n3XBbPAAT
3aefjHo ¢ butouTe oTnaAbLK. Enektpuyeckoto u
€NeKTPOHHOTO 060pyABaHe TpAGBaA A ce cbbupat
pa3ziesnHo U a ce NpefaBat Ha C1yxouTe 3a
pELMKINpaHe Ha 0TNAAbLWTE CIOpPes U3MCKBaHNATA 3a
ona3BaHe Ha OKoNHaTa cpesa. IHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CYK61 UK NpU MeCTHUTE CeLnanu3npanm
THProBLY OTHOCHO MeCTaTa 3a CbbUpaHe 1 LieHTpoBeTe
33 peunKnMpaxe Ha oTnagbuu.

C € CE-3HaK

%V UkrSEPRO 3Hak 3a cboTBeTCTBMeE.

@

E H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBIE.
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DATE TEHNICE M18 HCCT

Scula de presare

Numér productie 456000 02...
...000001-
999999

Tensiune acumulator 18V

forta de presare 53 kN

zona de presd : Sectiune max.

Cupru 300 mm?

Aluminiu 150 mm?

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) | 74,6 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiquranta K=3dB(A)) 85,6 dB (A)
Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei
directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatiia, 0,77 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat

in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN
62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. I
se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a
solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele
de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate,
el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere
netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de muncd, pastrarea caldd a
mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care

le primiti livrate impreuna cu aparatul. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU SCULELE
DE PRESARE

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de

protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor

de protectie ca de ex. Msti contra prafului, manusi de protectie,

incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Nu introduceti niciodatd degetele sau alte parti ale corpuluiin zona

de lucru a cilindruluisi a bacurilor de presare.

Sculele siinsertiile de presare pot i folosite doar de catre personal

specializat.

Tnainte de fiecare utilizare verificati sculele, falcile si insertiile de

presare sa nu prezinte fisuri sau alte urme de uzura.

Utilizati sculele si insertiile de presare doar in stare tehnica

impecabild.

Scula de presare poate fi utilizata doar cu insertiile de presat

montate.

Utilizati doar insertii de presare de pand la 60 kN cu o latime totala

de22mm.

Nu este permisa prelucrarea de componente aflate sub tensiune

electrica.

Nu atingeti falcile presei in timpul procesului de presare.

In cazul defectiunilor aparute in timpul procesului de presare

eliberati imediat butonul ON (PORNIT) si apdsati butonul de

deblocare a hidraulicii. Ventilul se deschide iar pistonul revine in

pozitia initiald.

Tndeprtati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Operatiile siintervalele de intreinere trebuie respectate in mod

obligatoriu.

Deteriordrile trebuie reparate imediat de catre un atelier autorizat.

INDICATII DE LUCRU

Utilizati doar conectori normati conform standardelor nationale,
precum si insertiile de presare adecvate in acest sens.

Vd rugdm sd respectati instructiunile de prelucrare si de

montare pentru conectori din documentatia pusa la dispozitie de
producator.

Verificati dacd dimensiunea nominald a conectorului este conforma
cu cea ainsertiei de presare.

Dupd incheierea fazei de presare, verificati daca bacurile de presare
sunt complet inchise.

Verificarea si evaluarea unui proces corect de presare se afld la
indemana utilizatorului.

Legaturile realizate gresit trebuie presate din nou cu un conector
nou.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Scula de presare poate fi utilizatd in exclusivitate pentru presarea
materialelor de conectare, pentru care sunt prevazute insertiile de
presare aferente.

ONE-KEY™
Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestei
scule, vd rugam s cititi Manualul atasat sau sd ne vizitati site-ul pe
http://www.milwaukeetool.com/one-key.
Puteti descdrca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play
pe Smartphone-ul dvs.
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ACUMULATORI INTRETINERE

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizareTemperatura mai mare de 50°C
(122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati expunerea
prelungita la caldura sau radiatie solard (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, baterile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd ct mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
sinufiardeti. Milwaukee Distributors se oferd s recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numaiincarcétoare System C18 pentru incdrcarea acumula-
torilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmdtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul cd sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sa
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

Verificati functionarea falcilor presei sau a rolelor de ghidaj.

Dupd terminarea lucrdrilor curdtati si lubrifiati rolele presei,
suruburile de blocare si falcile de tdiere.

Efectuarea lucrdrilor de intretinere si de reparatie este permisd
numai atelierelor de specialitate autorizate.

Aparatul contine ulei hidraulic care reprezinta un pericol pentru apa
freaticd. Golirea necontrolata sau eliminarea necorespunzatoare a
acestuia este pasibila de pedeapsa.

Urmatoarele lucrdri de intretinere sunt indicate pe presa. Aceste
lucrdri de intretinere trebuie efectuate cel putin o datd la fiecare
2 ani sau dupd 30000 de procedee de presare, sau cel multin
momentul in care afisajul LED indicd acest lucru.

A seinlocui falcile si insertiile de presare uzate.

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. V& rugdm mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe eticheta si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/EU

2014/53/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2(2011-09)

EN 301489-17 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
v

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania
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SIMBOLURI
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

A Pericol de soc electric

Romania

AVERTISMENT!
Avertisment impotriva obiectelor aruncate

Avertizare! Pericol de strivire

AVERTISMENT! Vdtamarea mainilor

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-vd la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afla centre de reciclare si puncte
de colectare.

Marcaj CE

Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

Marcaj de conformitate EurAsian.



TEXHUYKU NOJATOLIM M18 HCCT

Anart 3a npecyBamwe

Mpou3BopeH 6poj 456000 02...
...000001-
999999

Bontaxa Ha 6atepujata 18V

| NPUTUCOK CMna 53kN

MepHo nogpavje : Mpecek makc.

bakap 300 mm?

AnymuHuym 150 mm?

TexwHa cnopep ENMTA-npouepypata 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

WNHdpopmauun 3a 6yyaBata

V13mepeHuTe BpeAHOCTU Ce OZpe/eHM COrNacHO CTaHZapAOT
EN 62841. A-oLieHeToTO HIBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO
3HecyBa:

Huo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHoct 74,6 dB (A)
K=3dB(A))

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (Hecuryproct 85,6 dB (A)
K=3dB(A))

NHdopmanuu 3a Bubpauum

BynHu BUuGpaLmcky BpesHOCTI (BEKTOPCKM 361Mp Ha TpuTe
HacoKu) npecmeTatm cornacHo EN 62841,

Bubpauucka emucnona BpeAHoCTa, 0,77 m/s?
Hecuryphoct K 1,5m/s?
NPEAYNPEYBAILE!

HuBoTO Ha ocLMNaLKja HaBeJEHO BO OBME MHCTPYKLMM € U3MEPeHO
BO COMNACHOCT CO MepHWTe NOCTanki Hopmupaxn 8o EN 62841 n
Moxe Aa bupe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopes6a Ha enekTpo-
anartu. 0Ba HUBO MOXe J1a Ce ynoTpe6u 1 3a NpuBpemeHa NpoLeHKa
Ha 0NTOBapyBatb-eTO Ha OCUUNaLyjaTa.

HaBegeHoTO HUBO Ha OCLMAaLMja Y penpe3eHTUpa IaBHUTe
HaMeHU Ha enekTpo-anator. Ho, OKOAKY eNeKTpo-anaror ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HaMeHMU, Co OTCTanyBayky AOAATOLY A

€0 HECOOBETHO OAAPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLMNALIMjA MOXe Jia
otcTanu. Toa MOXe 3HAUMTENHO A1 FO 3roNeMU OMTOBAPYBAbETO Ha
ocLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha Liennot paboteH nepuo.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONToBAPYBarbETO Ha ocLMnaLmjaTa
npezBuA Tpeba Aa 61AaT 3eMeHm 1 BpeMUHbATa, BO KOULUTO
anapator e ucknyyeH unu pabotu, Ho GakTUUKK He ce ynoTpebysa.
Toa MoXe 3HauuTenHo Aa ro HaManK ONTOBapyBatbETO Ha
oCLMnaLmjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboteH nepuog

YTBpAeTe AON0NHUTENHI Ge36eAHOCHIN MepKIA 3a 3alLTUTa Ha
0MepaTopoT 0f BNUjaHUETO Ha OCLUNALIKUTE, KaKo Ha npuMep:
0[PKyBatbe Ha eNIeKTPO-aNnaToT v Ha 0JiaToL KOH eNIeKTpo-anaTor,
0AApXyBatbe TOMAY paLie, OpraHu3aLja Ha paboTHuTe npoLecu.

B MPEAYNPENYBAIBE Mpountajre ru cute 6e36epHOCHM
HamoMeHMW, ynaTCcTBa, LpTeKu 1 NOAATOLH, KOULITO I
nobuBate 3ae/jHO €O ypeaoT. 3abopaBatbe Ha NOYUTYBabETO
Ha 6e36eHOCHNTe yNaTCTBa U MHCTPYKLIMM MOXAT Aa
Npe/n3BIKaaT eNeKTPUYEH yap, NoXap u/unm Tewwku nospesu.
CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 3@
BO MAHNHA.

A BE3BEJHOCHM HAMOMEHU 3A AIATOT 3A
MPECYBAE

Ynotpebysajre 3awtuTHa onpema. Mpu pabota co MawwHata
MOCT0jaHO HOCETe 3aWTUTHY ouwsa. Ce NpenopayyBa 3awTuTHa
0671eKa KaKo: MacKa 3a 3aLITUTA OF NPALLMHA, 3aLUTUTHY
PaKaBULM, LBPCTY YEBIY LUTO HE CE NIN3raaT, KaLura U 3awTnTa
3aywm.

Hukoraw He ru LpXeTe npcTuTe Unu Apyru 1enoBu o4 T1enoTo Bo
paGOTHOTO nop,paqje Ha UMNHAAPOT U Ha (TerayuTe.

Anatort3a npecyBatbe 1 BMETOLUTE 3a NpecyBatbe CMee a ro
KOpMCTAT CaMo CTPYYHW nuLa.

Mpes cekoja ynotpeba, NpoBepeTe ro anaror 3a npecyBate,
MHEeBMATCKaTa Yenyct u BMeTOLUTE a He MMaaT NyKHATUHA 1
Apyrin hopmu Ha n3abeHocr.

AnaroT 3a npecyBatbe v BMeTOLMTE 3a NpecyBatbe Tpeda Ja e
KOPUCTT CaMo BO TEXHUYKIA GecrpeKopHa cocToj6a.

AnatoT 3a npecyBarbe cMee Aa ce KOpUCTU Camo O HaMeCTeHI
BMETOLM 3a npecyBatbe.

Kopuctete camo BMeToLy 3a npecyBatbe Ao 60 kN co BKynHa
LWUMPUHA 04 22 MM.

He cmear pa ce oﬁpa6oryBaaT HUKaKBM AeNnoBun Kou ce noj
€/IEKTPUYEH HaMOH.

He gonupajre ja yenycra 3a npecyBatbe 3a Bpeme NpoLecoT Ha
npecyBatbe.

Bo cnyuaj Ha gedeKTv 3a Bpeme npecyBarbeTo BefHaLL UCKnyyeTe
ja cknonkata 3a BK/yuyBatbe 1 NPUTUCHETE F0 KOMYeTo 3a
0TKOUYBatbe Ha Xuapaynukata. BeHTUnoT ce 0TBOpa M KAUNOT ce
BpaKa BO NojA0BHATa No3unLmja.

I13BapeTe ro 6atepuckuoT CkNoN Npef 0TNOYHYBakbE Ha KaKOB U Aa
e 3adar Bp3 MalLMHaTa.

06aBe3Ho e N0TPebHO NPUAP-XyBatbe KOH OAPXKY-BateTo 1
WHTEPBANN-Te HA OAP-XKYyBatbe.

Bo cnyuaj Ha owTeTy-Barba CTUTe BeAHALL Aa 6UAaT AaZieHM Ha
aBTOPM3MPaHa CTPyYHa paboTHUA-HILA HA NONPaBKa.

PABOTHU YNATCTBA

KopucteTe camo cTaHAap/AH COjHI eNeMEHTH criopes
HaLMOHAJTHO BAXKEYKNTE CTAHAAPAM, KaKO 1 33 TOA IPeaiBIACHM
BMETOLM 33 NpecyBatbe.

MorneaHeTe v ynatcrara 3a 06paboTka M MOHTaXa 3a CnojHuTe
e/IeMeHTY 0ff JOKYMEHTaLujaTa Ha Npou3BOAUTENOT.

MpoBepeTe Aanu HOMUHANIHATA WUPUHA HA CTIOJHIOT ENIEMEHT
0AAr0Bapa Ha BMETOKOT 3 NpecyBabe.

Mocsie 3aBpLUEHO CTeratbe 06paTeTe BHIMAHME Ha T0a, CTErayoT Ja
€ NOTNONHO 3aTBOPEH.

MpoBepkara 1 NpoLieHKaTa Ha eHO TOYHO NPEcyBatbe e Bo
HaZNEXHOCT Ha KOPUCHUKOT.

HeTouHuTe cnojkn mopa Aa ce npecyBaat 04HOBO CO HOB CMOEH
€/IeMeHT.

CNELUOMULIUPAHK YCIIOBU HA YNOTPEBA

AnatoT 3a npecyBatbe cMee Aa ce KOpUCTY MCKNY4MBO 3a
TpecyBatbe Ha CTIOjHIn MaTepujanil Kou ce npeABuaeH 3a
C00/iBETHUTE BMETOLM 32 NPecyBatbe.
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ONE-KEY™

3a pa po3Haete noseke 3a ONE-KEY ¢yHKumMOHanHoCTa Ha 0Boj
anar, NpoyuTajTe ro NPUNoXeHoTo YnatcTeo 3a 6p3 cTapt uam
noceTeTe He Ha MHTepHeT Ha http://www.milwaukeetool.com/
one-key.

Annukaumjata ONE-KEY moxeTe aa ja cumHete Ha Bawwmot
cmapTdoH npeky App Store unu Google Play.

BATEPUU

barpuuTe Kou He 6une KOpUCTEHU M0A0AT0 Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHart npep ynotpe6a.Temnepatypa noucoka og 500C (12200)
T0 HAMaNyBaaT TpaeteTo Ha 6aTepuuTe. M136ernysajre nogonro
U3J10XYBatbe Ha 6aTepuuTe Ha BICOKY TEMNEPATYpH UK COHLE
(puU3KK 0 NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHayot u 6aT€pI/lI/IT€ Mopa jia 6I/I,|13T qneri.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOJONT BEK Ha TPaetbe, anapatuuTe Nocie HUBHOTO
nonHetbe Tpeda a 6uaaT M3BaAeHN 0l aNapaToT 3a NoHetbe Ha
barepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro oa 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce uyBa Ha Temnepatypa og npubauxkHo 27°C
11 Ha CYBO MeCTo. AKyMynaTopoT J1a ce CKNnagnpa Ha npubnixHo
30%-50% 04 coCToj6aTa Ha HANONHETOCT. AKyMYNnaTopoT
MOBTOPHO /13 € HAMOMHY Ha CeKOU 6 MeceLu.

He rv octaBajte nckopuctenuTe 6atepun o JoMaLLHIOT 0TNAZ U
He ropete ru. luctpn6yTepute Ha Mungokw ru cobupaat crapute
6aTepum, €O LUTO ja LUTUTAT HALLATa OKONUHA.

He ru uyBajTe 6aTepumTe 3ae1HO CO MeTaNHN NpeAMeTH (PU3NK 0F
KpaToK cnoj).

Kopucrete ncknyumso Cuctem (18 3a nonHerbe Ha 6atepun op (18
cuctem. He kopuctete 6atepun of Apyr cuctem.

He rv 0TBOpajTe HacunHo 6atepunTe U NOAHauUTE, U YyBajTe N
€amo Ha CyBO MecTo. HyBajTe rit N0CTojaHo CyBI.

KucennHata o owTeTenuTe 6atepunTe MoXe Aa ucTeye npu
eKCTpeMeH HanoH v Temneparypi. KoKy iojaeTe BO KOHTaKT
€0 1caTaTa, U3MUjTe ce BefiHaLll Co canyH v Bopa. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT €0 0uMTe NnaKHeTe ru y6aso Hajmanky TOMuHyTI 1
3a/I0/KUTENHO 0/leTe Ha NleKap.

MeTanHu napunba He CMeaT Ja HaBNe3ar BO AeN0T 3a NONHeHbe Ha
6batepuja (pu3nK o KpaTok cnoj).

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTyuM-jOHCKUTE 6aTepun MOANEXAT Ha 3aKOHCKMTe 0Apeatu 3a
TPAHCMOPT Ha OMacHy MaTepui.

TpaHcnopToT Ha 0BUe 6aTepun Mopa Aa ce BPLLN COrNacHo
NOKANHUTE, HALMOHANHUTE U MefyHAPOAHUTE NPONUCH 1 0Apeadu.

MoTpoLuyBaunTe Ha 0BYe baTepuit MoXe Aa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha MCTUTe.

KomepumjanHnoT TpaHCMopT Ha INTHYM-jOHCKY 6aTepun of CTpaHa
Ha WnesUTepCKU NPeTNIpuUjaTija NOANEXHU Ha ogpesouTe 3a
TPAHCMOPT Ha onacHu matepumu. MoaroToBKMTE 3a Wneauumja

11 TPAHCMOPT Tpeba Aa r1 BpLUAT UCKITYYNBO COOABETHO 06yYeHN
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa buae CTpyuHo HaArmeayBaH.
Tpu TpaHcnopToT Ha baTepuu Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CIeiHOTO:
OcurypajTe ce Aeka KOHTAKTUTE Ce 3alUTUTEHN U U307MPaHI, a CeTO
T0a O Lien Aa ce u36erHat kpaTki cnoesu. BHumasajTe Aa He fojae
[0 M3MeCTyBakbe Ha 6aTepuuTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHet
€ TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN UAM NPOTEYEHI INTUYM-jOHCKM
6aTepuu. 3a NOHaTaMoLLHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce 4o BaweTto
LuneuTepCKo NpeTnpujatue.

MakegoHCKN

OAPXYBAIE

MpoBepeTe Aany yenycra 3a NpecyBatbe v BanjakoT Ha BOAUIKATa
paboTar HenpeueHo.

Mo 3aBpLuyBatbe Ha paboTata, ucuMcTeTe rv U NOAMAYKajTe rn
MHeBMATCKVOT Banjak, KNMHOT 3a 6/10ka/a U MHeBMaTcKara
yenycr.

PaboTuTe Ha oppxyBatbe v nonpaKa cMeat Aa buaar useyBau
WUCKNYYUBO O/ CTPAHA Ha ABTOPU3W-PaHN CTPYYHU PaBOTUI-HULIM.

AnapatoT COAPXY XUAPAY-NYHO MACIO KO LITO NPETCTa-ByBa
0MacHoCT 3a Noa3emHuTe Boau. HeKOHTPO-NMpaHo MCnyLITakwe
W HECTPYYHO GPAaFbE € Ka3HUBO.

Ha anatot 3a npecyBatbe e HaBeeHO Kora e ClefHOTO
cepBucupatbe. OBa cepBiucupatbe Mopa Aa Ce NpaBy HajManky Ha
cekon 2 roguHu uan nocne 30000 npecyBatba U HajAaoLHa Kora
Ke ce nojasu LED-curxanor.

3ameHeTe 1 u3abenara yenycT 3a npecyBatbe U BMEToLuTe 32
npecyBatbe.

BeHTunauuckuTe 0TBOPY Ha MalLHaTa MOpa Aa 6UAAT KOMNNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee ogatowy v pesepsHu enosu.
[loKONKY HeKov 07 KOMNOHEHTHUTE KOU He ce onuLaHK Tpeba
n1a 6upar 3ameHetn, Be Monume KOHTaKTMpajTe ru cepBuUCHUTE
arenTy Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nuctata Ha appecy).

[Jlokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anartot. Be monume HaBezieTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo 1
TUNOT HA MaLLMHA Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa v nopavajre ja
CKULATa Kaj JIOKaNHUOT 3aCTamHuK Uu ZUPeKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Mof LeNoCHa MYHa 0AroOBOPHOCT M3jaByBaMe fieKa NPOU3BOA0T
onuwaH Bo ,TeXHMUKM NOAATOLM” € BO C006PA3HOCT CO cuTe
PENeBaHTHU NPOMUCH Off AUPEKTUBNTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

2014/53/EU

1 ieKa e NPUMEHETH ClleAHUTE XapMOHU3NPaHN CTaHAAPAM

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006-+A1:2009-+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1 (2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
//‘Z)dl LZ /
v

Alexander Krug / Managing Director

OnonHOMOLUTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKaTa JOKyMeHTaLja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




Be Monume npes Aa ja crapTyBare MaluMHata 06pHeTe
BHUMaHIe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpea.

BHVMAHWE! NPEAYNPENYBAKSE! OMACHOCT!

I13BageTe ro 6aTepUCKUOT CKION NPeJ OTNOYHYBAtbE Ha
KaKoB I Ja € 3aaT B3 MalwuHara.

OnacHocT 0A CTpyeH yAap

MPEAYNPENYBADE!
NeTatbe Ha 1eNoBy 01l paboTHUTE NpeAMeTH

Mpeaynpepysarbe! OnacHOCT 04 3rMeyyBatbe

MPEQYMPENYBAHSE! Mospenaa Ha pauete

[llononHuTenxa onpema - He e BKnyyea o
(TaHfapAHaTa, a fOCTaNnHa e KaKo JOAATOK.

Q7> >

Cexoravu Npu KopucTete Ha MallliHaTa HoceTe pakaBuLn.

EnekTpuuHuTe anapatu He cmear Aa ce ppnat 3aefHo

0 JOMALLHIOT 0TNag. EneKTpuuHmTE M enekTpoHCuTe
anapartv Tpeba Aa ce cobupaar 0A/enHo U Aa ce 0fHecaT
B0 COO/ABETHIOT NOTOH 3apaju HUBHO Gpnatbe BO CKNaj
(0 HayenaTa 3a 3allTuTa Ha okonuHaTa. iopmupajte ce
Kaj Bawumte MecTHI Cnyx6u Unu Kaj cnewnjanu3upanmot
TProBCKY NPETCTaBHUK, Ka/ie MMa TakBI NMOTOHM 33
peLmKnaxa v cobupHu CTaHuuy.

c € CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3HaK Ha KoHdopmuTer.

@

E H [ EurAsian (EBpoa3sucku) 3Hak Ha KoH$OpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 HCCT

3aTUCKHMIA iHCTPYMEHT

Homep Bupoby 456000 02...
...000001-
999999

Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

HominanbHa cuna 53kN

llinaxka npecyBaHH : [lonepeynuil nepepis

MaKC.

Migb 300 mm?

Antominiii 150 mm”

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 3,7kg

(Li-lon 2,0 Ah)

Indopmauisa npo wym

Bumipani 3HaueHHs BusHaueHi 3rigHo 3 EN 62841. PiseHb wymy

A" npunagy CTaHoBUTb B TUNOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY (noxubka K =3 ab(A))

PiBeHb 3ByKoBoi noTyHOCTI (Noxnbka K =3
F0)

74,6 dB (A)
85,6dB (A)

Indpopmauis wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB),
BCTaHoBNeHi 3rigHo 3 EN 62841,

3HayeHns Bibpauiia, 0,77 m/s?
noxubka K= 1,5m/s?
MONEPEMAMKEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Uit iHCTPYKLIi, BUMIpHOBABCA 3riiHO
3 MeTOZI0M BIUMIpIOBAHHA, HOPMOBAHUM CTaHAapTom EN 62841, i
MOXe BIUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
BiH npu3HaueHwii Takox AnA nonepeHbOl OLiHKI HaBaHTaXeHHA
BiZl Bibpavii.

BkazaHuii piBeHb Bibpallii Bifnosifae 0cHOBHUM chepam
BMKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLO eneKTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHLLOT METH, 3 IHLIMMU BCTaBHUMM
iHCTpyMeHTaMIn 360 NpU He[OCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
00C/yroByBaHHi, piBeHb Bibpavyii Moxe 6yt iHwMUM. Lie moxe
3HAYHO NiABMLLMTY HABAHTAXEHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog
pobotu.

1A TOYHOT OLLIHK HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLl HeobXiAHO TaKoX
BPaX0BYBATV Yac, KON Npunaz BUMKHeHWii ab0 yBIMKHeHui, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLIMTI
HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTy.

Bu3nauTe fogaTkoBi 3axopm 6e3neku Ana 3axucty oneparopa

BiA Aii Bibpavjii, Hanpuknag: TexHiuxe 06CyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK,
opraHi3auis po6ounx npovecis.

B MONEPEAMEHHA 03HaliomTeca 3 ycima BKasiBKamu
L0/0 TeXHiKKM 6e3neku, iHCTpYKLiamu, inlocTpauiamn

Ta BifloMOCTAMMY, L0 6yNo HaiaHo pa3omM i3 npunafom.
YnyLueHHsA Npy LOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv 6e3nekn Ta
THCTPYKLIt MOXYTb NPU3BECTU A0 YPAKEHHA eNeKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TAXKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neKn Ta iHCTpYKLii
Ha MaiibyTHe.

A NPABUNA TEXHIKN BE3NEKM NPN POBOTI 3
3ATUCKHUM IHCTPYMEHTOM

BukopucToByiite iHamBiayanbHi 3acobu 3axucry. Mig vac

Po6OTY 3 MALLNHOK 3aBX M HOCUTU 3aXNCH OKynApW. Pagumo

BMKOPWCTOBYBATH 3aXUCHUI OAAT, AK HANPUKNAA MacKy Ans

3aXUCTY Bif MUY, 3aXUCHI PYKABULLi, MiLIHE Ta HEKOB3He B3y TTs,
KacKy Ta 3aC0011 3aXMCTy OpraHiB Clyxy.

Hikonu He TpumaitTe nanbui abo iHWi yacTUHI Tina B po6oyiil 30Hi
LMNiHApa Ta Nlewar.

3aTUCKHUI IHCTPYMEHT | 06X IMHi BCTAaBKN MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCA NNLLIE KBaNi(iKOBAHUM NEPCOHaNOM.

Mlepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepeBipAiiTe 3aTUCKHNIA
{HCTPYMEHT, NPUTUCKYBaNbHi KONOAKM | 00XMMHi BCTaBKM Ha
HaABHICTb TPiLLMH 60 iHLINX NPOABIB 3HOLIEHHS.
BukopucToByiiTe 3aTUCKHMI IHCTPYMEHT | 06>KIMHi BCTaBKM NnLue
B TeXHIYHO 6e30raHHOMY CTaHi.

3aTUCKHNIT IHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU LU 3i
BCTAHOBNIEHMMY 0OXUMHUMM BCTaBKaMK.

BukopucToByiiTe 06xuMHi BcTaskiu o 60 KH i3 3aranbHoto
LUNPUHOK 22 MM.

3abopoHeHo 06pobAATI AeTaNi, L0 3HAXOAATLCA iy
€NIeKTPUYHIM CTPYMOM.

lip yac 3aTUCKAHHA He TopKaiiTeca NPUTUCKYBaNbHNX KONOAOK.

Y pasi HecnpaBHOCTeN Nif Yac 3aTUCKAHHA HeraiiHo BiANYCTiTb
gumukay EIN (YBIMK.) i HaTucHiTb KHONKY po36n0KyBaHHaA
riApaBniuHoro Mexaismy. Knanau BigKpuBaeTbCa, NopLLEHb
NPOCYBAETHCA HA3aj B BUXIAHE NONOXEHHA.

Mepep 6yab-AkuMI poboTamMin Ha NPUNaAi BUHATY 3MIHHY
aKymynaTopHy 6atapelo.

060B'43K0BO BUKOHYBATY TeXHiuHe 06CNYroByBaHHA BiANOBIAHO
[0 BKa3aHWX iHTepBanis.

[ToLwKOAKeHHA HeraiiHo YCyHYTI B aBTOPU30BaHili cnewianbHiil
MalicTepHi.

BKA3IBKU L4OA0 EKCNNYATALIT

BukopuctoByiiTe nuwe cTaHAapTHI 3'€AHYBaYi, O BiANOBIAAITH
YWHHUM HaLiOHANIbHUM HOPMaM, @ TaKOX NPU3HAYEHi ANA HUX
00XUMHi BCTaBKM.

[InA 0TpuMaHHA IHCTPYKLli o0 06po6KM Ta MOHTaXY
3'€/\HyBaYiB AB. LOKYMEHTaLit0 BUPOOHMKA.

lepeBipaiiTe BiANOBIAHICT HOMIHANBHOT WUPUHY 3'€4HYBaYA
HOMiHaNbHili LUNPUHI 06XKUMHOT BCTaBKM.

Micna 3akiHueHHA npecyBaHHA 3BePHYTU yBary Ha Te, o6 newara
6yn1 NOBHICTIO 3aKpUTUMMK.

BianogiaanbHicTb 3a nepeBipKy il OLIHKY HaNeXHOro 3aTUCKAHHA
Hece KopUCTyBau.

HenpaBunbHo BUKOHaHI 3'€HAHHA HE0OXiAHO BUNPaBUTH,
BUKOHABLUM 3aTUCKAHHA NOBTOPHO 3 BUKOPUCTAHHAM HOBOTO
3'efiHyBava.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3aTUCKHWIA THCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA 3aTUCKAHHA
3'eiHyBaNbHIX MaTepianis, ANA AKUX nepefbaueHo BiAnoBiaHi
00XXMMHi BCTaBKI.



ONE-KEY™

[NlonatkoBy inhopmauito wopo dyHkuii ONE-KEY uboro
iHCTpYMeHTa AUB. B HaZaHOMY KOPOTKOMY NMOCIOHUKY L0/10
noyatky po6oTyt abo Ha Halomy iHTepHeT-caitTi http://www.
milwaukeetool.com/one-key.

MoxHa 3aBaHTaxuti 3actocyHok ONE-KEY uepe3 App Store abo
Google Play Ha BaL cmapToH.

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHY aKymMynATopHY 6aTapeo, LLI0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TPUBANWIA Yac, Nepe s BUKOPUCTAHHAM HeoOXifHO nia3apaanTH.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynATopHoi baTapei. YHuKatv TpuBanoro HarpisaHHs
COHAYHVMM NPOMeHAMM a60 cucTemoto obirpisy.

3'eAHyBaNbHi KOHTAKTY 3apAZHOT0 NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6aTapei NoBUHHI byTv uncTMMM.

[ina 3a6e3neyeHHA ONTUMANBLHOIO CTPOKY eKCTyaTaLii
aKyMynaTopHi 6aTapei nicna BUKOPUCTAHHA HEOOXIAHO NOBHICTH
3apaauTI.

[inA 3a6e3neyenHa MakcuManbHO MOXNBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobXigHo
BUVIMATVt 3 3aPAAHOTO NPUCTPOLO.

[pu 36epiranHi akymynatopHoi 6atapei nonan 30 AHis: 36epiratu
aKymynaTopHy 6atapeto npyu Temnepatypi npuénusno 27 °C8
cyxomy Micui. 36epiratit akymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apAaKN
npu6an3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aH0BO 3apAXaTH
aKkymynaTopHy 6atapeto.

BianpavuboBaHi 3HiMHi akymynATopHi 6aTapei He MoXHa Kugath
y BOroHb a6 Bukupaty 3 nobyrosumu igxogamu. Milwaukee
NPONOHYE yTUNI3aLlilo CTapuX 3HIMHUX aKyMyNATOPHUX 6aTapei,
6e3neuHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA L0 CBOTO Aunepa.

He 36epiratu 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebe3neka KOpOTKOT0 3aMUKaHH3).

3HimMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemn (18 3apagxatv

nuwe 3apaaxumu npuctpoamu cuctemu C18. He 3apagxatu
aKyMynATopHi 6atapei iHwunx cuctem.

He BinkpuBaTy 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei i 3apAaHi npuctpoi
Ta 36epiratin ix nuLwe B cyxux npumilLeHHAX. beperTu i Bonoru.
Mpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu eKcTpemanbHiit
TeMnepaTypi 3 NOLIKOAXeHOi 3MiHHOI akymynaTopHoi 6atapei
MO3e BUTIKaTi eneKkTponit. [Ipu NoTpannAHHi enekTponiTy Ha
LUKipy itoro HeraitHo HeobXiAHo 3MUTY BoAot0 3 Munom. Mpu
NOTPANAAHHI B 0Yi X HE0OXiHO HEraiiHo peTenbHO NPOMUTH,
LoHaiimeHLwe 10 XBUAVH, Ta HeraliHo 3BepHYTUCA A0 NiKapA.

B rHi3p0 3apagHoro npuctpoto, sike npusHayeHe ana

BCTAHOBNEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOT 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanei fetani (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEH

NiTiit-ioHHi akymynAaTopHi 6atapei nignagatots nip
3aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neuHX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHsA TaKuX aKyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO
BiZibyBaTUCA i3 JOTPUMAHHAM MiCLLeBUX, HALOHANbHIX Ta
MiHapOAHMX NPUNWCIB Ta NONOXEHb.

CNoXMBayi MOXYTb 6€3 npobnem TpaHcnopTyBaTh L
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NITiA-iOHHNX aKYMYNATOPHUX
6atapeil ekcnepUTOPCHKMMU KOMMAHIAMM Nifnajae nig
NONOMXeHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neyHIX BaHTaxiB.
MliaroToBKY A0 BiANpaBAEHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb
37IACHIOBATY BUKJIOUHO 006M, AK NpoiiLy BiANOBiAHE
HaBYaHHS. Becb NpoLiec NoBUHHi KOHTPONIOBaTH KBaNidikoBaHi
daxisui.

[lpu TpaHCNopTYBaHHI aKyMynATOpHMX baTapeil HeobXigHO
AOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AANi NYHKTIB:

[TepeKoHaliTeca B TOMY, L0 KOHTAKTV 3aXuLLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3ano6irTu KopoTKOMY 3amuKaHHo. CniKyiiTe 3a TUM, 06
aKymynaTopHa 6atapes He nepemilyBanacs BcepenHi ynakoBKy.
MowKogXeHi akymynaTopHi 6aTapei, abo akymynaTopHi batapei,
L0 NOTEK M, He MOXHa TPAHCNOPTYBaTH. [InA 0TpUMAHHA
noAanbLUMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOE eKCeAUTOPCHKOT
KOMNaHii.

0B6C/IYTOBYBAHHA

lepeBipaiiTe NNaBHiCTb pyXy MPUTUCKYBANbHUX KONOAOK i
HanpAMHUX PONIKIB.

Micna 3aepLueHHa pobiT oumwaiiTe Ta 3maLLyiiTe NPUTUCKYBaNbHI
ponuKK, GikcaTopHi 60NTY Ta NPUTUCKYBaNbHi KONOAKMN.

Po60TI 3 TeXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHA Ta PEMOHTY MOXYTb
BMKOHYBATY TiNbKM aBTOPU30BaHI CNeLjiani3oBaHi LieHTpu.

lpunag MicTuTb rigpaBAiuHy 0AMBY, Aka Hebe3neuHa Ana
rpyHTOBIX BOA. HEKOHTPONbOBaHe 31MBaHHA ab0 HeHanexXHa
YTURI3aLif KapawTbea.

Ha 3aTCKHOMY IHCTPYMEHTI BKa3Y€TbCA AaTa HACTYMHOMO
o06cnyroByBaHHA. 06CyroByBaHHA Heo6XiAHO NPOBOANTY

He pifiLwe oZiHoro pasy Ha 2 pokiu abo nicna 30000 onepauiii
3aTUCKAHHA, ane He Ni3Hilue Toro, KoM Npo Le CNoBiCTUTL
BIZANOBIAHWI CBITNOAIOAHUI IHANKATOP.

3amiHAiiTe 3HOLWEH] NPUTUCKYBANbHI KONOAKM | 00XKMMHI BCTaBKM.
3aBXAu NATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALiHNX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH TinbKu KOMNNeKTYtoYi Ta 3anuactuhm Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKM B
Bippini 06cnyrosyBanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTis / aapecy cepBicHIX LieHTPiB”).

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNpOCUTH KpeCeHHs 3
306paKeHHAM By3/1iB MALLNHY B NEPCNEKTUBHOMY BUTNALI,
ANA Lboro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLL BiAAIN 06CNYroByBaHHA
knienTis abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TIN MaLUMHIA Ta LUECTU3HAYHMI HOMeP Ha GipMOBIil TabnNyLi 3
JaHAMM MaLLNHA.




YKP

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aBnA€MO Ha BnacHy BiANOBiAANbHICTb, L0 BUPI6, onucanmil
B, TexHiuHuX faHnX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM NONOXKEHHAM
LUPeKTUBY

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

2014/53/EU

Ta HAaCTYMHMM FapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

EN 301 489-1V1.9.2 (2011-09)

EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)

EN 300328 V1.9.1(2015-02)

c € Winnenden, 2016-07-19
/"ZMJ A 7
¥ /

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeH i i3 CKNafaHHA TeXHIYHOT JOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIN

H @ g [F]> B> B>

YBaXHO NpoyuTaliTe IHCTPYKLt 3 ekcnnyaTavii nepes
BBE/\GHHAM NPUNagy B Ai.

YBATA! TOMEPEIMEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepes 6yab-akuMmM po6oTaMI Ha NpUNaai BUAHATY
3MiHHY aKyMynAaTOpHy 6atapeto.

Hebe3neka ypaxeHHa enekTpocTpymom

TONEPEXKEHHA!
Hebe3neka TpaBMyBaHHA NPy BiANITaHHi YacTUH
martepiany

MonepenxenHa! Hebesneka 3aTucHeHHa

TMONEPEEHHA! TpaBmyBaHHA pyk

KOMHJ’IeKTyK)lIi - He BXOAATb B 06CAT N0CTauaHHs,
peKomeHnoaaHi [I0NOBHEHHA 3 Nporpamun
KOMNNEKTYYmnX.

iz yac pobOTI 3 MALLMHOIO 3aBXM HOCUTM 3aXUCHI
OKyNApU.

EnekTpuuHi npunagm He MoxHa yTunizysatu 3
no6yToBuMY BifxoAamu. EnekTpuuHi 1a enekTporHi
npunaau HeobxisHo 36upaty okpemo Ta 34aBaty B
cneviani3oBaHi nianpUeMcTBa ANA yTunisauii, Wwo He
LUKOAUTb HABKONMLLHBOMY CepeoBHLLY. 3BePHITLCA J0
MicLieBVX OPraHiB abo Ao Baworo Aunepa, Wob oTpumarth
ajipecin NyHKTIB BTOPUHHOI NepepobKy Ta NYHKTiB
npuiomy.

3Hak CE

3Hak BignoigHocti ana UkrSEPRO

3HaK BignoBigHocTi Ana €spony Ta A3ii EurAsian
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